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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Régie des bâtiments, et ministre des 

Affaires européennes

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Regie der Gebouwen, en minister van 

Europese Zaken

DO 0000201900571
Question n° 151 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 0000201900571
Vraag nr. 151 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 26 november 2019
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

La reconnaissance de l'enfant né sans vie. Erkenning levenloos geboren kind.
La loi du 19 décembre 2018 modifiant diverses disposi-

tions relatives à la réglementation concernant l'enfant sans
vie accroît la possibilité, pour les parents, de donner à leur
enfant sans vie une place à part entière dans leur existence.

De wet van 19 december 2018 tot wijziging van diverse
bepalingen inzake de regelgeving betreffende het levenloos
kind vergroot de mogelijkheden van ouders om hun leven-
loos kind door middel van registratie een volwaardige
plaats te geven in hun leven.

Non seulement, elle leur donne davantage de possibilités
pour reconnaître les enfants mort-nés à la suite d'une gros-
sesse de plus de 180 jours, mais en plus, elle prévoit une
nouvelle réglementation pour la reconnaissance des
enfants sans vie nés après une grossesse comprise entre
140 et 179 jours.

Zo werden niet alleen de mogelijkheden om doodgeboor-
tes na een zwangerschap van meer dan 180 dagen te erken-
nen vergroot maar werd er eveneens nieuwe regelgeving
voorzien voor de erkenning van levenloze kinderen die na
een zwangerschapsduur tussen de 140 en 179 dagen gebo-
ren werden.

Ce seuil minimal de 140 jours fait actuellement l'objet
d'un consensus dans le monde médical en tant que délai
minimum pour pouvoir mettre au monde un enfant viable.
Ces nouvelles règles d'enregistrement des enfants nés sans
vie sont applicables depuis le 1er avril 2019.

De ondergrens van 140 dagen wordt gehanteerd als mini-
male termijn waarop volgens de meest recente medische
consensus een kind levensvatbaar geboren kan worden.
Deze nieuwe regeling voor de registratie van levenloos
geboren kinderen is sinds 1 april 2019 van kracht.

1. Combien d'actes obligatoires pour un enfant sans vie -
décédé au moment de la constatation de l'accouchement
après une grossesse de 180 jours - ont été enregistrés
depuis l'entrée en vigueur de la loi? Dans la mesure du pos-
sible, je voudrais une répartition par mois et par province.

1. Hoeveel verplichte aktes voor een levenloos kind - dat
overleden is op het ogenblik van de vaststelling van de
bevalling na een zwangerschapsduur van 180 dagen - zijn
er sinds de inwerkingtreding van de wet geregistreerd?
Graag, indien mogelijk, zowel een onderverdeling per
maand als per provincie.

2. Dans combien de cas les parents d'un enfant sans vie -
décédé au moment de la constatation de l'accouchement
après une grossesse de 180 jours - ont-ils fait appel, depuis
l'entrée en vigueur de la loi, à la disposition transitoire per-
mettant de donner un prénom et/ou un nom de famille à
leur enfant? Dans la mesure du possible, je voudrais une
répartition par mois et par province.

2. In hoeveel gevallen hebben ouders van een levenloos
kind - dat overleden is op het ogenblik van de vaststelling
van de bevalling na een zwangerschapsduur van 180 dagen
- sinds de inwerkingtreding van de wet gebruik gemaakt
van de overgangsbepaling om hun kind alsnog een voor-
naam en/of familienaam te geven? Graag, indien mogelijk,
zowel een onderverdeling per maand als per provincie.

3. Dans combien de cas les parents d'un enfant sans vie -
décédé au moment de la constatation de l'accouchement
après une grossesse de 140 à 179 jours - ont-ils, depuis
l'entrée en vigueur de la loi, usé de leur droit facultatif à
reconnaître l'enfant? Dans la mesure du possible, je vou-
drais une répartition par mois et par province.

3. In hoeveel gevallen hebben ouders van een levenloos
kind - dat overleden is op het ogenblik van de vaststelling
van de bevalling na een zwangerschapsduur van 140 tot
179 dagen - sinds de inwerkingtreding van de wet gebruik
gemaakt van het facultatief recht om hun kind te erkennen?
Graag, indien mogelijk, zowel een onderverdeling per
maand als per provincie.
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4. Dans combien de cas les parents d'un enfant sans vie -
décédé au moment de la constatation de l'accouchement
après une grossesse de 140 à 179 jours - ont-ils fait appel,
depuis l'entrée en vigueur de la loi, à la disposition transi-
toire permettant de reconnaître leur enfant? Dans la mesure
du possible, je voudrais une répartition par mois et par pro-
vince.

4. In hoeveel gevallen hebben ouders van een levenloos
kind - dat overleden is op het ogenblik van de vaststelling
van de bevalling na een zwangerschapsduur van 140 tot
179 dagen - sinds de inwerkingtreding van de wet gebruik
gemaakt van de overgangsbepaling om hun kind alsnog te
erkennen? Graag, indien mogelijk, zowel een onderverde-
ling per maand als per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 151 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 26 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 151 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 26 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 0000201900596
Question n° 83 de monsieur le député Tomas Roggeman

du 07 octobre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 0000201900596
Vraag nr. 83 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 07 oktober 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Propriétés de la Régie des Bâtiments. Eigendommen Regie der Gebouwen.
Selon son rapport d'activités 2018, la Régie des Bâti-

ments gère 1.015 bâtiments.
De Regie der Gebouwen beheert 1.015 gebouwen vol-

gens haar activiteitenverslag 2018.
1. Pouvez-vous fournir une liste exhaustive de l'ensemble

des 715 bâtiments appartenant à l'État fédéral, en indiquant
leur localisation (adresse ou commune), leur superficie
totale, leur occupant actuel ou leur utilisation actuelle
(SPF, institution d'utilité publique, institution scientifique,
inoccupation, en cours de rénovation, etc.)?

1. Kunt u een exhaustieve lijst geven van alle 715 gebou-
wen in eigendom van de federale Staat met vermelding van
ligging (adres of gemeente), van de totale vloeropper-
vlakte, van de actuele gebruiker of het actuele gebruik
(FOD, instelling van openbaar nut, wetenschappelijke
instelling, leegstand, in verbouwing, enz.)?

2. Pouvez-vous fournir une liste exhaustive des 305 bâti-
ments loués, avec les mêmes informations que celles sus-
mentionnées?

2. Kunt u een exhaustieve lijst geven van alle 305 gebou-
wen die gehuurd worden, met dezelfde vermeldingen als
hierboven?

3. D'où vient la différence entre le total de 1.015 bâti-
ments gérés par la Régie des Bâtiments et la somme des
715 bâtiments appartenant à l'État fédéral et des 305 bâti-
ments loués?

3. Vanwaar het verschil tussen het totaalcijfer van 1.015
gebouwen in beheer van de Regie en het totaal van 715
gebouwen in eigendom van de federale Staat vermeerderd
met de 305 gebouwen die gehuurd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 83 de monsieur le député Tomas Roggeman du
07 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 83 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 07 oktober 2019 (N.):
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1 et 2. Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier
2020, il est conseillé de rester prudent en ce qui concerne
la diffusion publique des listes des propriétés de l'État et
des bâtiments loués afin d'éviter que la Régie des Bâti-
ments ne soit lésée par la spéculation sur les bâtiments ou
terrains intéressants d'un point de vue stratégique. En
outre, ces listes reprennent également les bâtiments héber-
geant les services de sécurité ou autres.

1 en 2. Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari
2020, is het raadzaam omzichtig om te springen met het
publiek verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen bij de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

3. Plusieurs de ces bâtiments sont en partie la propriété
de l'État et en partie loués. C'est la raison pour laquelle ces
bâtiments figurent dans la catégorie "bâtiments de l'État"
ainsi que dans la catégorie "bâtiments loués".

3. Sommige van de gebouwen zijn voor een deel eigen-
dom van de staat en voor een deel gehuurd. Deze gebou-
wen zijn daarom vertegenwoordigd in de categorie
"Staatsgebouwen" en in de categorie "gehuurde gebou-
wen".

La somme du nombre total des bâtiments gérés ne prend
en compte qu'une fois chaque bâtiment à "gestion mixte"
(en partie propriété de l'État et en partie loué).

In de optelsom voor het berekenen van het totaal aantal
beheerde gebouwen wordt ieder gebouw met "gemengd
beheer" (deel staatseigendom en deel inhuurneming)
slechts een keer meegerekend .

Entre-temps, le nombre de bâtiments a diminué pour
atteindre 675 "propriétés de l'État" et 289 "bâtiments
loués". Ce sont au total 964 bâtiments, dont quatre revêtant
ce statut de "gestion mixte.

Het aantal gebouwen is intussen gedaald naar 675
"Staatsgebouwen" en 289 "gehuurde gebouwen", samen
964 gebouwen, waarvan vier gebouwen met een dergelijk
statuut "gemengd beheer".

DO 0000201900628
Question n° 89 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 08 octobre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 0000201900628
Vraag nr. 89 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 08 oktober 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Résolution relative à la problématique des viols.  - Evalua-
tion.

Resolutie over de problematiek van de verkrachtingen. -
Evaluatie.

Le 12 janvier 2017, la Chambre a adopté une résolution
relative à la problématique des viols. Elle y demandait au
gouvernement de prendre un certain nombre de mesures et
de lui faire tous les deux ans rapport concernant la manière
dont la résolution est mise en oeuvre.

Op 12 januari 2017 nam de Kamer een resolutie aan over
de problematiek van de verkrachtingen. Daarin werd de
regering opgeroepen een aantal maatregelen te nemen, en
om de twee jaar aan de Kamer te rapporteren en te evalue-
ren over de wijze waarop de resolutie wordt uitgevoerd.

Plus de deux ans se sont écoulés depuis et la résolution
fêtera bientôt son troisième anniversaire.

Intussen zijn we meer dan twee jaar na datum, en spoedig
zal de resolutie ook haar derde verjaardag meemaken.
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1. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des mesures relevant
de votre compétence qui ont été prises depuis 2017?

1. a) Kan u een overzicht bezorgen van de maatregelen,
vallend onder uw bevoegdheid, die sinds 2017 werden
genomen?

b) Disposez-vous d'une évaluation établissant l'efficacité
de ces mesures?

b) Beschikt u over een evaluatie van de doeltreffendheid
van deze maatregelen?

c) Quelles mesures supplémentaires sont nécessaires
pour atteindre les objectifs?

c) Welke bijkomende maatregelen zijn nodig om de doel-
stellingen te bereiken?

2. a) Pouvez-vous fournir un aperçu des mesures relevant
de votre compétence pour lesquelles aucune action n'a
encore été entreprise?

2. a) Kan u een overzicht bezorgen van de maatregelen,
vallend onder uw bevoegdheid, waarvoor nog geen actie
werd ondernomen?

b) Pourquoi aucune action n'a-t-elle été entreprise à ce
sujet?

b) Waarom werd hiervoor geen actie ondernomen?

c) Quand avez-vous l'intention de mettre ces mesures en
oeuvre?

c) Tegen wanneer wil u deze maatregelen implemente-
ren?

3. La résolution préconise une évaluation et un rapport
tous les deux ans.

3. De resolutie vraagt om een tweejaarlijkse rapportage
en evaluatie.

a) Avez-vous procédé à une telle évaluation? Dans l'affir-
mative comme dans la négative, pourquoi?

a) Heeft u werk gemaakt van zo een evaluatie? Waarom
wel of waarom niet?

b) Dans l'affirmative, quelles conclusions peut-on en
tirer?

b) Zo ja, welke conclusies kunnen daaruit worden getrok-
ken?

c) Qui coordonne les évaluations et les rapports? c) Wie coördineert de evaluatie en rapportage?
4. Outre les mesures proposées dans la résolution, quelles

mesures avez-vous prises pour lutter contre le viol et la
violence liée au genre?

4. Welke maatregelen heeft u, naast deze die in de resolu-
tie worden voorgesteld, nog genomen inzake de aanpak
van verkrachtingen en gendergerelateerd geweld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 89 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 08 octobre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 89 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van
Hecke van 08 oktober 2019 (N.):

Depuis 2015, le plan d'action national de lutte contre les
violences basées sur le genre 2015-2019 (PAN) comporte
un volet relatif aux violences sexuelles dont certaines
mesures relèvent de la responsabilité de la justice. Le suivi
de ce plan d'action national est assuré par un groupe de tra-
vail interdépartemental coordonné par l'Institut pour l'éga-
lité des femmes et des hommes (IEFH) et au sein duquel le
département de la Justice et le Collège des procureurs
généraux sont représentés. Le PAN de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2015-2019 a été rédigé sur la
base des obligations internationales auxquelles la Belgique
est tenue suite à la ratification de la Convention du Conseil
de l'Europe sur la prévention et la lutte contre la violence à
l'égard des femmes et la violence domestique (Convention
d'Istanbul).

Sinds 2015 bevat het Nationaal Actieplan (NAP) gender-
gerelateerd geweld 2015-2019 een luik seksueel geweld,
waarin een aantal maatregelen werden opgenomen waar-
voor justitie verantwoordelijk is. De opvolging van dit
nationaal actieplan gebeurt in een interdepartementale
werkgroep, die wordt gecoördineerd door het Instituut voor
de gelijkheid van vrouwen en mannen (IGVM) en waarin
ook het departement Justitie, evenals het College van pro-
cureurs-generaal vertegenwoordigd is. Het NAP genderge-
relateerd geweld 2015-2019 werd geschreven vanuit de
internationale verplichtingen die België heeft na de ratifi-
catie van het Verdrag van de Raad van Europa inzake het
voorkomen en bestrijden van geweld tegen vrouwen en
huiselijk geweld (het Verdrag van Istanbul).
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En 2019, la Belgique a été évaluée par l'organe de suivi
du Conseil de l'Europe pour la Convention d'Istanbul, à
savoir le GREVIO. Le rapport de suivi rédigé par la Bel-
gique pour le GREVIO peut être consulté via le lien sui-
vant: https://rm.coe.int/state-report-belgium/pdfa/
168093141c.

In 2019 werd België onderworpen aan een evaluatie door
het opvolgingsorgaan van de Raad van Europa voor wat
het verdrag van Istanbul betreft, nl. de GREVIO. Het
opvolgingsrapport dat België opmaakte voor GREVIO valt
te consulteren op: https://rm.coe.int/state-report-belgium/
pdfa/168093141c.

En outre, il peut également être renvoyé à la réponse du
ministre de l'Intérieur à la question n° 193 du 8 octobre
2019 (Questions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 5).

Verder kan ook verwezen worden naar het antwoord van
de minister van Binnenlandse zaken op vraag nr. 193 van
8 oktober 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 5).

Une des réalisations les plus importantes de ces dernières
années est l'élaboration des centres de référence multidisci-
plinaires en matière de violences sexuelles appelés
"Centres de prise en charge des victimes de violences
sexuelles" (CPVS) à Bruxelles, Liège et Gand. Après une
période pilote qui a débuté en 2017, qui a été accompagnée
d'une évaluation scientifique assurée par l'université de
Gand et a fait l'objet d'un suivi par un groupe de pilotage
composé entre autres de représentants des secteurs de la
police, de la justice, de la santé publique et coordonné par
l'IEFH, les CPVS poursuivent actuellement leurs activités
et un déploiement national est en cours de préparation. La
justice a été impliquée dans ces centres dès leur création et
continue à collaborer étroitement à la poursuite de leurs
activités et du déploiement de ceux-ci.

Eén van de belangrijkste realisaties van de voorbije jaren
is de uitbouw van multidisciplinaire referentiecentra voor
seksueel geweld, de zogenaamde "Zorgcentra na Seksueel
Geweld" (ZSG) in Brussel, Luik en Gent. Na een pilootpe-
riode die inging in 2017 en gepaard ging met een weten-
schappelijke evaluatie door de Universiteit van Gent en
werd opgevolgd door een stuurgroep met onder andere ver-
tegenwoordigers vanuit de sectoren politie, justitie, volks-
gezondheid en gecoördineerd door het IGVM, worden de
huidige ZSG's momenteel verder bestendigd en wordt een
verdere nationale uitrol voorbereid. Justitie werd van bij
het begin bij de opstart van deze centra betrokken en blijft
nauw samenwerken bij de verdere bestendiging en uitrol.

En outre, le service de la Politique criminelle du SPF Jus-
tice a évalué et réécrit la directive ministérielle de 2001
relative à l'enregistrement audiovisuel de l'audition des
mineurs victimes ou témoins. Pour ce faire, il a été fait
appel à un groupe de travail multidisciplinaire comprenant
des représentants de la police locale et de la police fédé-
rale, du Collège des procureurs généraux, ainsi que plu-
sieurs experts en audition. Ce travail a débouché sur un
projet de circulaire commune du ministre de la Justice, du
ministre de l'Intérieur et du Collège des procureurs géné-
raux relative à l'audition audiovisuelle de victimes et de
témoins mineurs et particulièrement vulnérables. Cette cir-
culaire est actuellement soumise pour signature.

Daarenboven evalueerde en herschreef de Dienst voor
het Strafrechtelijk beleid van de FOD Justitie de ministeri-
ële richtlijn uit 2001 inzake het audiovisueel verhoor van
minderjarige slachtoffers en getuigen. Hiervoor deed zij
een beroep op een multidisciplinaire werkgroep met verte-
genwoordigers van de lokale en federale politie, het Col-
lege van procureurs-generaal en een aantal
verhoorexperten. Dit werk resulteerde in een ontwerp van
gemeenschappelijke omzendbrief van de minister van Jus-
titie, de minister van Binnenlandse Zaken en het College
van procureurs-generaal inzake het audiovisueel verhoor
van minderjarige en bijzonder kwetsbare slachtoffers en
getuigen, dat momenteel ter ondertekening ligt.

La directive ministérielle relative au set agression
sexuelle de 2005 a également été adaptée au sein du Col-
lège des procureurs généraux et a abouti à une circulaire
ministérielle COL 4/2017 relative au set agression
sexuelle. On y a pris en considération les conclusions de
l'évaluation de la directive ministérielle relative au set
agression sexuelle réalisée par le service de la Politique
criminelle en 2014.

De ministeriële richtlijn inzake de seksuele agressieset
uit 2005 werd eveneens in de schoot van het College van
procureurs-generaal aangepast en resulteerde in de minis-
teriële omzendbrief COL 4/2017 betreffende de seksuele
agressieset. Hierbij werd rekening gehouden met de con-
clusies uit de evaluatie van de ministeriële richtlijn betref-
fende de Seksuele Agressieset door de Dienst voor het
Strafrechtelijk beleid van de FOD Justitie uit 2014.

La loi relative au prélèvement obligatoire en vue d'un test
HIV date du 20 juillet 2015 et est entrée en vigueur le
31 mai 2017.

De wet op de verplichte afname van HIV-stalen dateert
van 20 juli 2015 en trad in werking op 31 mei 2017.
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La Chambre a également très récemment approuvé la
proposition de loi visant la suppression du délai de pres-
cription applicable à l'action publique pour les abus sexuels
sur mineurs. La proposition de loi instaurant un nouveau
Code pénal est également en cours d'examen. Cette propo-
sition de loi comporte un volet important qui réforme le
droit pénal sexuel, augmente le taux de la peine, décrit plus
précisément les circonstances aggravantes, etc.

Zeer recent keurde de Kamer ook het wetsvoorstel goed
dat de verjaringstermijn voor de strafvordering van seksu-
eel misbruik op minderjarigen, afschaft. Momenteel ligt
ook het wetsvoorstel tot invoering van een nieuw strafwet-
boek ter bespreking. In dit wetsvoorstel is een belangrijk
luik opgenomen dat het seksueel strafrecht hervormt, de
strafmaat verhoogt, de verzwarende omstandigheden beter
omschrijft enz.

D'autres initiatives visant à lutter contre les violences
sexuelles seront examinées avec les ministres de l'Intérieur,
de la Santé publique, de l'Égalité des chances et les entités
fédérées compétentes pour le bien-être dans le cadre d'un
nouveau plan d'action national de lutte contre les violences
basées sur le genre. Le PAN de lutte contre les violences
basées sur le genre 2015-2019 est jusqu'à présent encore en
vigueur, tout comme la note-cadre de sécurité intégrale et
le plan national de sécurité, dans lesquels les violences
sexuelles sont désignées comme une des priorités.

Verdere initiatieven om seksueel geweld te bestrijden
zullen worden besproken in het kader van de uitwerking
van een nieuw Nationaal Actieplan gendergerelateerd
geweld, samen met de betrokken ministers van Binnen-
landse Zaken, Volksgezondheid, Gelijke Kansen en de
deelstaten bevoegd voor welzijn. Het huidige NAP gender-
gerelateerd geweld 2015-2019 is op heden nog van kracht,
net zoals de kadernota integrale veiligheid en het Nationaal
Veiligheidsplan, waarbij seksueel geweld als één van de
prioriteiten werd aangewezen.

DO 2019202000917
Question n° 110 de madame la députée Barbara Pas du

07 novembre 2019 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202000917
Vraag nr. 110 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les interprètes judiciaires. Gerechtstolken.
En Flandre, un interprète social peut assister toute per-

sonne qui ne parle pas ou insuffisamment le néerlandais et
qui a besoin d'aide. Le budget alloué à ces interprètes est
épuisé. Les personnes qui ne maîtrisent pas le néerlandais
peuvent également solliciter les services d'interprètes dans
les tribunaux.

Wie in Vlaanderen niet of onvoldoende Nederlands
spreekt en hulp zoekt, kan worden bijgestaan door een
sociaal tolk. Het geld voor deze tolken is op. Ook in de
rechtbanken kunnen niet-Nederlandstaligen een beroep
doen op tolken.

Les interprètes judiciaires se plaignent parfois du paie-
ment tardif de leurs honoraires. Il est permis de se deman-
der, à juste titre, si les justiciables belges ne sont pas les
dupes de cette situation. Lorsqu'il est impossible, par
exemple, de trouver immédiatement un interprète, le
requérant risque de devoir attendre avant qu'un jugement
soit prononcé dans son affaire, alors que celle-ci est d'une
simplicité enfantine.

Gerechtstolken klagen soms over het feit dat ze te laat
worden betaald. Men kan zich terecht afvragen of de
autochtone rechtsonderhorigen meestal niet de dupe wor-
den van dit spel. Stel dat er niet onmiddellijk een tolk
wordt gevonden, dan kan de eiser blijven wachten op een
uitspraak, terwijl de zaak nochtans zo simpel als wat kan
zijn.

1. Entre 2014 et 2018 inclus, à combien de reprises la
Justice a-t-elle dû solliciter un interprète pour assister des
allophones lors d'audiences du tribunal? Merci de fournir
les chiffres annuels.

1. Hoe vaak wordt er bij Justitie jaarlijks een beroep
gedaan op een tolk om op zittingen anderstaligen bij te
staan? Graag de cijfers voor de opeenvolgende jaren 2014
tot en met 2018.

2. Quels sont les budgets annuels versés pour les inter-
prètes? Quelles sont les dépenses annuelles du SPF Justice
dans ce domaine. Merci de fournir ces statistiques pour la
période concernée.

2. Hoe zit dat met de jaarlijks uitbetaalde budgetten voor
tolken? Hoeveel wordt er door Justitie jaarlijks uitgegeven
aan tolken? Idem wat de betrokken jaren van 2014 tot en
met 2018 betreft.
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3. Quelles sont les langues les plus sollicitées pour
l'interprétation? Est-il possible de dresser une liste des cinq
langues les plus récurrentes pour la période concernée?
Quelles sont les évolutions observées dans ce domaine et
comment les expliquez-vous?

3. In welke talen wordt er meestal getolkt? Is er een top
vijf voor de betrokken jaren? Welke verschuiving zien we
en welke verklaring heeft u hiervoor?

4. Dans combien d'affaires respectivement pénales et
civiles des interprètes ont-ils été sollicités?

4. In hoeveel strafrechtelijke zaken? In hoeveel burger-
lijke zaken?

5. Serait-il possible de ventiler ces différentes statistiques
selon qu'il s'agit d'affaires traitées respectivement en
Régions flamande, wallonne et de Bruxelles-Capitale?

5. Graag een opsplitsing van alle cijfergegevens naarge-
lang het gaat om zaken in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest of het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 110 de madame la députée Barbara Pas du
07 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 110 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 07 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
parlementaire vragen).

DO 2019202001053
Question n° 128 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001053
Vraag nr. 128 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Flandre occidentale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - West-Vlaan-
deren.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Flandre
occidentale: 93 complexes dont 55 complexes appartenant
à l'État pour une superficie de 301.273 m² et 39 complexes
loués pour une superficie de 137.217 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie West-Vlaanderen vermeld: 93 com-
plexen waarvan, 55 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 301.273 m² en 39 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 137.217 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur une base annuelle: loyer et frais accessoires
directement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 128 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 128 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001054
Question n° 129 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001054
Vraag nr. 129 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Flandre orientale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Oost-Vlaan-
deren.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Flandre orientale:
114 complexes dont 72 complexes appartenant à l'État pour
une superficie de 300.740 m² et 42 complexes loués pour
une superficie de 213.336 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Oost-Vlaanderen vermeld: 114
complexen waarvan, 72 staatscomplexen goed voor een
oppervlakte van 300.740 m² en 42 gehuurde complexen
goed voor een oppervlakte van 213.336 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 129 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 129 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des  Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001055
Question n° 130 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001055
Vraag nr. 130 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Brabant flamand.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Vlaams-Bra-
bant.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Brabant flamand:
61 complexes dont 42 complexes appartenant à l'État pour
une superficie de 216.070 m² et 20 complexes loués pour
une superficie de 82.475 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Vlaams-Brabant vermeld: 61 com-
plexen waarvan, 42 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 216.070 m² en 20 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 82.475 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 130 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 130 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers inzage liggen op de dienst
Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001056
Question n° 131 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001056
Vraag nr. 131 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Lim-
bourg.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Limburg.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Limbourg: 52
complexes dont 37 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 149.835 m² et 15 complexes loués pour une
superficie de 94.603 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Limburg vermeld: 52 complexen,
waarvan 37 staatscomplexen goed voor een oppervlakte
van 149.835 m² en 15 gehuurde complexen goed voor een
oppervlakte van 94.603 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 131 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 131 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001057
Question n° 132 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001057
Vraag nr. 132 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Anvers.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Antwerpen.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province d'Anvers: 117
complexes dont 87 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 514.226 m² et 31 complexes loués pour une
superficie de 268.822 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Antwerpen vermeld: 117 com-
plexen, waarvan 87 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 514.226 m² en 31 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 268.822 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe)?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 132 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 132 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001058
Question n° 133 de monsieur le député Frank Troosters

du 19 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001058
Vraag nr. 133 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Brabant wallon.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Waals-Bra-
bant.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Brabant wallon:
38 complexes dont 29 complexes appartenant à l'État pour
une superficie de 125.480 m² et 9 complexes loués pour
une superficie de 25.602 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Waals-Brabant vermeld: 38 com-
plexen, waarvan 29 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 125.480 m² en 9 gehuurde complexen goed voor
een oppervlakte van 25.602 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?
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3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 133 de monsieur le député Frank Troosters du
19 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 133 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 19 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001059
Question n° 134 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001059
Vraag nr. 134 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Namur.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Namen.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Namur: 93
complexes dont 75 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 169.642 m² et 18 complexes loués pour une
superficie de 57.303 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Namen vermeld: 93 complexen,
waarvan 75 staatscomplexen goed voor een oppervlakte
van 169.642 m² en 18 gehuurde complexen goed voor een
oppervlakte van 57.303 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?
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2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 134 de monsieur le député Frank Troosters du
20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 134 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 20 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001060
Question n° 135 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001060
Vraag nr. 135 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Luxembourg.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Luxemburg.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Luxembourg: 66
complexes dont 60 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 162.248 m² et 6 complexes loués pour une
superficie de 21.289 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Luxemburg vermeld: 66 com-
plexen, waarvan 60 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 162.248 m² en 6 gehuurde complexen goed voor
een oppervlakte van 21.289 m².
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 135 de monsieur le député Frank Troosters du
20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 135 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 20 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001061
Question n° 136 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001061
Vraag nr. 136 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Liège. Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Luik.
La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille

immobilier de l'État fédéral.
De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-

goedportefeuille van de federale staat ter harte.
Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-

ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province de Liège: 121
complexes dont 80 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 413.941 m² et 41 complexes loués pour une
superficie de 118.011 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Luik vermeld: 121 complexen,
waarvan 80 staatscomplexen goed voor een oppervlakte
van 413.941 m² en 41 gehuurde complexen goed voor een
oppervlakte van 118.011 m².
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 136 de monsieur le député Frank Troosters du
20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 136 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 20 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001062
Question n° 137 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001062
Vraag nr. 137 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. - Hai-
naut.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Henegouwen.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.
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Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la province du Hainaut: 119
complexes dont 91 complexes appartenant à l'État pour une
superficie de 319.269 m² et 28 complexes loués pour une
superficie de 146.609 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor de provincie Henegouwen vermeld: 119 com-
plexen, waarvan 91 staatscomplexen goed voor een opper-
vlakte van 319.269 m² en 28 gehuurde complexen goed
voor een oppervlakte van 146.609 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 137 de monsieur le député Frank Troosters du
20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 137 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 20 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.
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DO 2019202001063
Question n° 139 de monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001063
Vraag nr. 139 van de heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2019 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Portefeuille immobilier de la Régie des Bâtiments. -
Région de Bruxelles-Capitale.

Vastgoedportefeuille Regie der Gebouwen. - Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

La Régie des Bâtiments assume la gestion du portefeuille
immobilier de l'État fédéral.

De Regie der Gebouwen neemt het beheer van de vast-
goedportefeuille van de federale staat ter harte.

Dans le rapport d'activité 2018 de la Régie des Bâti-
ments, il est fait mention du portefeuille immobilier sui-
vant de l'État fédéral pour la Région de Bruxelles-Capitale:
132 complexes dont 78 complexes appartenant à l'État
pour une superficie de 1.360.384 m² et 56 complexes loués
pour une superficie de 1.513.727 m².

In het activiteitenverslag 2018 van de Regie der Gebou-
wen staat volgende vastgoedportefeuille van de federale
staat voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest vermeld:
132 complexen, waarvan 78 staatscomplexen goed voor
een oppervlakte van 1.360.384 m² en 56 gehuurde com-
plexen goed voor een oppervlakte van 1.513.727 m².

1. Pouvez-vous fournir un aperçu actualisé ou une liste
de ces complexes?

1. Kunt u een geactualiseerd overzicht of een lijst bezor-
gen van deze complexen?

2. Pouvez-vous indiquer, par complexe, le ou les rési-
dents et l'activité ou la fonction correspondante du
résident, ainsi que le nombre de mètres carrés?

2. Kunt u per complex de resident(en) en de bijhorende
activiteit of functie van de resident, alsook het aantal vier-
kante meter aangeven?

3. Pouvez-vous indiquer, pour chaque complexe loué,
son coût (sur base annuelle: loyer et frais accessoires direc-
tement liés à la location du complexe) ainsi que le nombre
de mètres carrés?

3. Kunt u per gehuurd complex de kostprijs aangeven
(jaarbasis: huur en overige kosten die rechtstreeks gerela-
teerd zijn aan de huur van het complex), alsook het aantal
vierkante meter?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 139 de monsieur le député Frank Troosters du
20 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 139 van de heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 20 november 2019 (N.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.
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DO 2019202001074
Question n° 140 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 21 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001074
Vraag nr. 140 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 21 november 2019 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Le manque de contrôle des ASBL. Ontbreken van controle op vzw's.
Début 2019, la Chambre a adopté une nouvelle législa-

tion applicable aux ASBL qui comprend des dispositions
relatives au fonctionnement de l'assemblée générale, à
l'organe d'administration et aux comptes annuels.

Begin 2019 keurde de Kamer nieuwe wetgeving goed
voor vzw's. Daarin worden een aantal bepalingen rond de
werking van de algemene vergadering, het bestuur en de
jaarrekening vastgelegd.

Il n'est cependant pas certain que cette réglementation
soit respectée. Aucun organe n'est en effet chargé de
contrôler le fonctionnement des ASBL. En principe, il
revient à l'assemblée générale d'assumer ce rôle, mais ce
dispositif n'exclut nullement les abus et les fraudes. Il est
en effet aisé, pour un président, de confondre ses objectifs
avec ceux de son ASBL et le cas échéant, d'abuser des
moyens financiers de l'association concernée.

Het is echter onduidelijk of deze regelgeving wel
gevolgd wordt. Er zou immers geen enkel orgaan bestaan
dat controle uitoefent op de werking van vzw's. In principe
dient de controle over een vzw te gebeuren door de alge-
mene vergadering, maar dit sluit misbruik of fraude aller-
minst uit. Een voorzitter kan immers gemakkelijk een vzw
naar zijn of haar wil kneden, en zo eventueel ook de finan-
ciële middelen van die vzw misbruiken.

1. Le respect de la législation sur les ASBL fait-il l'objet
de contrôles? Dans l'affirmative, comment et quels sont les
organes de surveillance? Dans la négative, estimez-vous
que des contrôles supplémentaires s'imposent? Pourquoi?

1. Wordt toezicht gehouden op de correcte naleving van
de vzw-wetgeving? Zo ja, hoe en door welke instanties? Zo
neen, acht u bijkomende controles al dan niet noodzakelijk,
en waarom?

2. Le cadre légal actuel est-il suffisant pour éviter qu'un
président commette des abus vis-à-vis de son ASBL? Dans
l'affirmative, quelles mesures peuvent être prises en vertu
de la législation? Dans la négative, allez-vous envisager de
nouvelles mesures?

2. Is het huidig wettelijk kader voldoende om te voorko-
men dat een vzw misbruikt wordt door een voorzitter? Zo
ja, welke maatregelen zijn wettelijk mogelijk? Zo neen, wil
u nadenken over nieuwe maatregelen?

3. Disposez-vous de chiffres relatifs aux abus liés à la
forme juridique ASBL? Dans l'affirmative, à quels aspects
se rapportent-ils? Je voudrais obtenir un aperçu des cinq
dernières années.

3. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het misbruik
van de rechtsfiguur vzw? Zo ja, waarop hebben deze
betrekking? Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 140 de monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 21 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 140 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 21 november 2019 (N.):

1. Comme le définit l'article 1:2 du Code des sociétés et
des associations (CSA), "une association est constituée par
une convention entre deux ou plusieurs personnes, dénom-
mées membres. Elle poursuit un but désintéressé dans le
cadre de l'exercice d'une ou plusieurs activités déterminées
qui constituent son objet. Elle ne peut distribuer ni procurer
directement ou indirectement un quelconque avantage
patrimonial à ses fondateurs, ses membres, ses administra-
teurs ni à toute autre personne sauf dans le but désintéressé
déterminé par les statuts. Toute opération violant cette
interdiction est nulle".

1. Zoals omschreven in het artikel 1:2 van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen (WVV) wordt een
"vereniging [...] opgericht bij een overeenkomst tussen
twee of meer personen, leden genaamd. Zij streeft een
belangeloos doel na in het kader van één of meer welbe-
paalde activiteiten die zij tot voorwerp heeft. Zij mag
rechtstreeks noch onrechtstreeks enig vermogensvoordeel
uitkeren of bezorgen aan de oprichters, de leden, de
bestuurders of enig andere persoon behalve voor het in de
statuten bepaald belangeloos doel. Elke verrichting in strijd
met dit verbod is nietig".
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Cette définition est la traduction du principe de liberté
d'association consacré à l'article 27 de la Constitution belge
qui dispose que les belges ont le droit de s'associer et que
ce droit ne peut être soumis à aucune mesure préventive.
L'exercice de ce droit ne peut faire l'objet d'autres restric-
tions que celles qui, légalement, constituent des mesures
nécessaires dans une société démocratique, à la sécurité
nationale, à la sûreté publique, à la défense de l'ordre et à la
prévention du crime, à la protection de la santé ou de la
morale, ou à la protection des droits et libertés d'autrui
(L'ABC des ASBL, 2004, R. Van Hecke et I. Demeyere, éd.
I.P.C.F., 2004, p. 117.).

Die omschrijving is de vertaling van het beginsel van
vrijheid van vereniging bekrachtigd in artikel 27 van de
Belgische Grondwet waarin is gesteld dat de Belgen het
recht van vereniging hebben en dat dit recht niet aan enige
preventieve maatregel kan worden onderworpen. De uitoe-
fening van dit recht kan aan geen andere beperkingen wor-
den onderworpen dan die welke bij wet zijn voorzien en
die in een democratische samenleving nodig zijn in het
belang van 's lands veiligheid, de openbare veiligheid, de
bescherming van de openbare orde en het voorkomen van
strafbare feiten, voor de bescherming van de gezondheid of
de goede zeden, of de bescherming van de rechten en vrij-
heden van anderen (L'ABC des ASBL, 2004 (Het ABC van
de vzw, 2004), R. Van Hecke en I. Demeyere, uitgave
IPCF/BIBF, 2004, blz. 117.).

Partant de ces éléments, on identifie le contrat entre
membres comme un contrat de coopération et l'intérêt des
membres dans les objectifs désintéressés poursuivis consti-
tue globalement, in fine, l'intérêt collectif de l'association.

Uitgaande van die elementen wordt de overeenkomst tus-
sen leden als een samenwerkingsovereenkomst geïdentifi-
ceerd en vormt het belang van de leden bij de nagestreefde
belangeloze doelstellingen in het algemeen, in fine, het
collectief belang van de vereniging.

Le fonctionnement interne de cette structure juridique,
soit l'articulation entre ses différents organes que sont
l'assemblée générale, l'organe d'administration et le délé-
gué à la gestion journalière, n'est en principe l'affaire que
de ses membres. Si certaines prescriptions légales enca-
drent au minimum leurs rapports, il appartient aux
membres d'exercer les moyens légaux existants lorsque la
réglementation légale ou statutaire n'est pas respectée.

De interne werking van die juridische structuur, te weten
de afstemming tussen de verschillende organen ervan,
zijnde de algemene vergadering, het bestuursorgaan en de
persoon aan wie het dagelijks bestuur is opgedragen, is in
beginsel enkel de zaak van de leden ervan. Hoewel
bepaalde wettelijke voorschriften op zijn minst de betrek-
kingen ertussen omkaderen, moeten de leden de bestaande
wettelijke middelen aanwenden wanneer de wettelijke of
statutaire regelgeving niet in acht wordt genomen.

En effet, afin d'apporter une certaine sécurité pour les
tiers comme pour les membres, la règlementation permet
un fonctionnement de type démocratique et une hiérarchi-
sation des pouvoirs au sein de l'association. L'assemblée
générale étant la plus haute autorité, ses membres dis-
posent d'un pouvoir de contrôle sur les administrateurs et
plus globalement sur l'activité au sein de l'association sans
but lucratif.

Teneinde de leden en derden een zekere veiligheid te bie-
den, maakt de regelgeving immers een democratische wer-
king en een hiërarchisering van de bevoegdheden binnen
de vereniging mogelijk. Aangezien de algemene vergade-
ring de hoogste autoriteit is, beschikken de leden ervan
over een controlebevoegdheid over de bestuurders en meer
in het algemeen over de activiteit binnen de vereniging
zonder winstoogmerk.

Ils disposent notamment d'un droit de regard et de
consultation sur ce qui est fait par l'organe d'administra-
tion. Ils peuvent consulter le registre des membres, les pro-
cès-verbaux de l'organe d'administration, de la direction
quotidienne, d'un éventuel mandataire et de tout autre
organe au sein de l'association. L'assemblée générale
annuelle permet d'analyser les comptes annuels et le rap-
port de gestion de l'organe d'administration.

Zij beschikken inzonderheid over een inzagerecht met
betrekking tot wat het bestuursorgaan doet. Zij kunnen het
register van de leden, de notulen van het bestuursorgaan,
van de dagelijkse leiding, van een eventuele gemachtigde
en van enig ander orgaan binnen de vereniging raadplegen.
De jaarlijkse algemene vergadering maakt het mogelijk de
jaarrekeningen en het jaarverslag van het bestuursorgaan te
analyseren.
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Ils disposent également du pouvoir de nomination et de
révocation des administrateurs, décident d'octroyer la
décharge de gestion des administrateurs et des commis-
saires ainsi que, le cas échéant, la possibilité d'introduire
une action au nom de l'association contre ces organes
(article 9:12 du CSA).

Zij hebben ook de bevoegdheid inzake de benoeming en
de afzetting van de bestuurders, beslissen over de kwijting
van het beheer aan de bestuurders en de commissarissen
alsook, in voorkomend geval, de mogelijkheid tot het
instellen van een vordering in naam van de vereniging
tegen die organen (artikel 9:12 van het WVV).

Les membres sont également libres de définir un cadre
statutaire plus strict en ce qui concerne les administrateurs
ou d'éventuels délégués à la gestion journalière. Par
exemple, ils pourraient soumettre le processus décisionnel
de l'organe d'administration à des décisions prises à des
majorités plus strictes ou encore étendre le nombre d'admi-
nistrateurs ou prévoir que certains actes nécessitent l'aval
de l'ensemble des administrateurs.

Het staat de leden tevens vrij om een strikter statutair
kader te bepalen met betrekking tot de bestuurders of even-
tuele personen aan wie het dagelijks bestuur is opgedragen.
Zij zouden bijvoorbeeld het besluitvormingsproces van het
bestuursorgaan kunnen onderwerpen aan beslissingen
genomen met striktere meerderheden of nog het aantal
bestuurders kunnen uitbreiden of erin kunnen voorzien dat
bepaalde akten de goedkeuring van alle bestuurders verei-
sen.

Il ne faut pas perdre de vue que les administrateurs ne
peuvent agir que lorsque leurs actes ont un lien avec l'objet
de l'association. Celui-ci est défini par les membres eux-
mêmes et en cas de dépassement de l'objet par un adminis-
trateur, celui-ci en devient personnellement responsable
(article 9:11 du CSA).

Er mag niet uit het oog worden verloren dat de bestuur-
ders enkel mogen handelen wanneer hun handelingen ver-
band houden met het voorwerp van de vereniging. Dat
wordt gedefinieerd door de leden zelf en in geval van over-
schrijding van het voorwerp door een bestuurder, wordt
laatstgenoemde daarvoor persoonlijk aansprakelijk (arti-
kel 9:11 van het WVV).

De plus, l'article 9:8 du CSA fournit un cadre juridique
concernant un éventuel conflit d'intérêt, lorsqu'un adminis-
trateur a un intérêt direct ou indirect de nature patrimoniale
qui est opposé à l'intérêt de l'association.

Bovendien biedt artikel 9:8 van het WVV een juridisch
kader met betrekking tot een eventueel belangenconflict,
wanneer een bestuurder een rechtstreeks of onrechtstreeks
belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is
met het belang van de vereniging.

Toutefois si en règle il n'y a pas de contrôle de principe
de la part des autorités publiques, celles-ci peuvent néan-
moins opérer un contrôle et intervenir dans le cadre de
l'application de règlementations fiscales ou comptables.

Hoewel er in de regel geen principiële controle door de
overheden is, kunnen zij evenwel een controle uitvoeren en
optreden in het kader van de toepassing van fiscale of
boekhoudkundige regelgevingen.

En particulier, le dépôt des comptes annuels des ASBL,
que ce soit la comptabilité complète et normalisée d'une
grosse ASBL ou la comptabilité simplifiée d'une petite
ASBL, permet plus de transparence sur l'activité de
l'ASBL et un contrôle de la part de l'autorité publique com-
pétente.

De neerlegging van de jaarrekeningen van de vzw's,
zowel de volledige en genormaliseerde boekhouding van
een grote vzw als de vereenvoudigde boekhouding van een
kleine vzw, maakt in het bijzonder meer transparantie
mogelijk inzake de activiteit van de vzw en een controle
door de bevoegde overheid.

2. Lorsque des abus commis dans le cadre du fonctionne-
ment d'une ASBL sont constitutifs d'une ou de plusieurs
infractions pénales, les personnes lésées peuvent alors por-
ter plainte, ce qui conduit à l'intervention des autorités
publiques afin de faire respecter l'application de la loi et
sanctionner sa violation.

2. Wanneer misbruik gepleegd in het kader van de wer-
king van een vzw een of meer misdrijven vormt, kunnen de
benadeelde personen klacht neerleggen, wat ertoe leidt dat
de overheden optreden teneinde de toepassing van de wet
in acht te doen nemen en de schending ervan te straffen.

3. L'abus du statut juridique d'une ASBL n'est pas en soi
constitutif d'une infraction pénale précise. Dès lors, mes
services n'ont pas de statistiques claires à ce sujet.

3. Het misbruik van de rechtsfiguur van een vzw vormt
op zich geen precies misdrijf. Mijn diensten hebben dan
ook geen duidelijke statistieken ter zake.
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DO 2019202001093
Question n° 142 de madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001093
Vraag nr. 142 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Charge de travail des tribunaux de l'application des
peines. - Financement.

Werklast strafuitvoeringsrechtbanken. - Financiering.

À l'occasion des auditions qui ont été tenues en prépara-
tion de la réforme du droit pénal, des critiques ont été
émises quant au fait que la charge de travail des tribunaux
de l'application des peines a considérablement augmenté
au cours des dernières années.

Naar aanleiding van de hoorzittingen ter voorbereiding
van de hervorming van het strafrecht werd de kritiek geuit
dat de werklast van de strafuitvoeringsrechtbanken de laat-
ste jaren aanzienlijk is gestegen.

La loi du 5 mai 2019 apportant des modifications au droit
pénal a d'ores et déjà engendré un alourdissement impor-
tant de la charge de travail. L'actuelle proposition de modi-
fication du livre 1er du Code pénal se traduira à son tour
par une nouvelle augmentation substantielle de la charge
de travail des tribunaux de l'application des peines.

De wet van 5 mei 2019 betreffende wijzigingen aan het
strafrecht heeft reeds een aanzienlijke verzwaring van de
werkdruk veroorzaakt. Het voorliggende voorstel tot wijzi-
ging van boek 1 van het Strafwetboek zal de werklast van
de strafuitvoeringsrechtbanken opnieuw aanzienlijk doen
stijgen.

1. D'après les chiffres qui ont été communiqués lors de
cette audition, un budget de 4,5 millions d'euros est néces-
saire pour les coûts supplémentaires du personnel et le
fonctionnement des tribunaux de l'application des peines.
Ces chiffres proviennent du SPF Justice. Pouvez-vous indi-
quer sur la base de quels critères ce budget a été estimé?
Pouvez-vous fournir des explications détaillées?

1. Volgens cijfers die werden medegedeeld tijdens deze
hoorzitting is een budget van 4,5 miljoen euro nodig voor
de extra kosten van het personeel en de werking van de
strafuitvoeringsrechtbanken. Dit zijn cijfers afkomstig van
de FOD Justitie. Kan u mededelen op basis van welke cri-
teria dit budget werd begroot? Graag een gedetailleerde
toelichting.

2. Ce montant doit être prévu dans le cadre du budget
existant. Pouvez-vous indiquer pourquoi aucun budget
supplémentaire n'est prévu, sachant que la charge de travail
supplémentaire est la conséquence d'une nouvelle législa-
tion?

2. Dit bedrag dient te worden voorzien binnen het
bestaande budget. Kunt u mededelen waarom geen bijko-
mende budgetten worden voorzien gezien de bijkomende
werkdruk een gevolg is van nieuwe wetgeving?

3. Le SPF Justice a-t-il déjà chiffré les dépenses supplé-
mentaires qui seront nécessaires pour les tribunaux de
l'application des peines en cas de réalisation de l'actuelle
proposition de modification du livre 1er du Code pénal?

3. Heeft de FOD Justitie reeds een becijfering gemaakt
van de bijkomende uitgaven die noodzakelijk zullen zijn
voor de strafuitvoeringsrechtbanken indien het voorlig-
gende voorstel tot wijziging van boek 1 van het Strafwet-
boek zal worden gerealiseerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 142 de madame la députée Marijke Dillen
du 25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 142 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 25 november 2019 (N.):

1. Les besoins supplémentaires ont été calculés de la
manière suivante:

1. De bijkomende behoeften werden als volgt berekend:
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Pour la catégorie des condamnés à des peines allant
jusqu'à trois ans, 3.878 décisions de mise en liberté provi-
soire (d'office) ont été rendues en 2016. Ce contentieux
incombera aux juges de l'application des peines. Il est à
supposer que les deux tiers des condamnés introduiront
également une demande anticipée de surveillance électro-
nique ou de détention limitée, ce qui signifie 2.585 déci-
sions supplémentaires. Ensemble, cela représente donc
6.463 décisions.

Er waren in 2016 voor de categorie van veroordeelden tot
drie jaar 3.878 beslissingen tot (ambtshalve) voorlopige
invrijheidstellingen. Dit contentieux zal naar de strafuit-
voeringsrechters gaan. Het is aan te nemen dat ook twee
derde van de veroordeelden vooraf een elektronisch toe-
zicht of een beperkte detentie zullen vragen, wat 2.585 bij-
komende beslissingen betekent. Tezamen zijn dit dus 6.463
beslissingen.

Les chiffres jusqu'à 2010 montrent que les tribunaux de
l'application des peines rendent quelques 6.000 décisions
par an. Dès lors, le fait d'assumer également la compétence
à l'égard des condamnés à des peines allant jusqu'à trois
ans porte le nombre de décisions à 6.463, soit plus du
double. En outre, les décisions à l'égard de ces condamnés
seront rendues par le juge unique, donc sans les deux asses-
seurs qui siègent et décident également au tribunal de
l'application des peines. En outre, il convient d'observer
que la loi prévoit que la procédure écrite (donc sans débat
lors d'une audience) est la règle.

De cijfers tot 2010 tonen aan dat de strafuitvoerings-
rechtbanken ongeveer 6.000 beslissingen per jaar nemen.
Door ook de bevoegdheid op te nemen ten aanzien van de
veroordeelden met straffen tot drie jaar zullen daar dus
6.463 beslissingen bijkomen, zijnde meer dan een verdub-
beling. Bovendien zullen de beslissingen met betrekking
tot deze veroordeelden genomen worden door de alleen
zetelende rechter, dus zonder de twee assessoren die bij de
strafuitvoeringsrechtbank mee zitting houden en beslissen.
Er dient bovendien opgemerkt te worden dat de wet voor-
ziet dat de schriftelijke procedure (dus zonder een debat op
een zitting) de regel is.

Les chambres des tribunaux de l'application des peines
sont actuellement au nombre de deux par ressort (une seule
chambre à Mons et du côté néerlandophone à Bruxelles).
Une augmentation de plus du double signifie 12 juges sup-
plémentaires en application des peines, 12 substituts spé-
cialisés en application des peines, 12 greffiers, 12
collaborateurs administratifs pour le siège et 12 collabora-
teurs administratifs pour le ministère public. Le montant
total de 4,5 millions inclut, outre les frais de personnel,
également les frais de fonctionnement et d'investissement
pour ces personnes.

Er zijn thans twee kamers van de strafuitvoeringsrecht-
banken per ressort (Brussel Nederlandstalig en Bergen
hebben maar een kamer). Een gevolg van meer dan een
verdubbeling veronderstelt 12 bijkomende rechters in
strafuitvoeringszaken, 12 substituten gespecialiseerd in de
strafuitvoering, 12 griffiers, 12 administratieve medewer-
kers voor de zetel en 12 administratieve medewerkers voor
het openbaar ministerie. Het totale bedrag van 4,5 miljoen
omvat naast de personeelskost ook de werkingskost en
investeringskost voor deze personen.

2. Pour l'exécution de la loi, le montant nécessaire a déjà
été affecté dans la marge existante.

2. Voor de uitvoering van de wet werd in de bestaande
marge reeds het benodigde bedrag geoormerkt.

3. L'affinement des chiffres n'a pas encore été poursuivi,
mais la situation fera l'objet d'un suivi en fonction de l'évo-
lution des nécessités.

3. De verdere verfijning van de becijfering is nog niet
verder gebeurd, maar de situatie zal opgevolgd worden in
functie van de evolutie van de noodwendigheden.
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DO 2019202001094
Question n° 143 de madame la députée Marijke Dillen

du 25 novembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001094
Vraag nr. 143 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 november 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Détenus condamnés en vertu de la législation antiterro-
riste. - Libération prochaine.

Gedetineerden veroordeeld wegens wetgeving op terro-
risme. - Toekomstige vrijlating.

Dans les années qui viennent, plusieurs détenus condam-
nés en vertu de la législation antiterroriste seront libérés.
L'encadrement et la supervision de ces personnes seront
nécessaires.

De volgende jaren zullen verschillende gedetineerden die
veroordeeld werden ingevolge de terrorismewetgeving
vrijkomen. Begeleiding van en toezicht op deze mensen zal
noodzakelijk zijn.

1. Avez-vous déjà un aperçu du nombre des détenus
concernés qui seront libérés en 2020 et 2021 après avoir
purgé leur peine de prison? Merci de fournir un aperçu
annuel.

1. Heeft u reeds een overzicht van het aantal van deze
gedetineerden die in 2020 en 2021 zullen vrijkomen na het
uitzitten van hun gevangenisstraf? Graag een overzicht op
jaarbasis.

2. L'encadrement et la supervision de ces personnes
seront essentiels. Quels sont les outils déjà en place pour
les accompagner après leur libération?

2. Begeleiding van en toezicht op deze mensen zal bij-
zonder belangrijk zijn. Welke instrumenten zijn reeds
voorhanden om hen nadien te begeleiden?

3. Quelles initiatives ont été prises pour préparer ces
détenus pendant leur séjour en prison à leur retour dans la
société et pour permettre leur déradicalisation?

3. Welke initiatieven zijn er genomen om deze gedeti-
neerden gedurende de duur van het verblijf in de gevange-
nis te begeleiden naar hun terugkeer in de samenleving en
hen te laten deradicaliseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 10 mars 2020, à la question
n° 143 de madame la députée Marijke Dillen du
25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 143 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 25 november 2019 (N.):

1. 1.
2020: Flandre: 14; Bruxelles: 2; Wallonie: 17 2020: Vlaanderen: 14; Brussel: 2; Wallonië: 17
2021: Flandre: 12; Bruxelles; 0; Wallonie: 15 2021: Vlaanderen: 12; Brussel: 0; Wallonië: 15
Les chiffres concernent les personnes condamnées pour

des faits de terrorisme ou suivis en prison pour radicalisme
et qui arriveront en fin de peine au cours des années de
référence. Il ne s'agit donc pas seulement de détenus
condamnés en vertu des articles 137 à 147 du Code pénal.

De cijfers betreffen de personen veroordeeld voor terro-
risme of die in de gevangenis gevolgd worden wegens
radicalisering en die in de referentiejaren strafeinde zullen
bereiken. Het gaat dus niet alleen om gedetineerden die
veroordeeld zijn op basis van de artikelen 137 tot 147 van
het Strafwetboek.

Il n'est pas tenu compte à cet égard des modalités d'exé-
cution de la peine (SE, DL, PS, CP, etc.) ou de la mise en
liberté provisoire ou conditionnelle, qui peuvent faire en
sorte que des détenus soient libérés anticipativement ou
quittent la prison de manière temporaire ou permanente.

Hier wordt geen rekening gehouden met strafuitvoerings-
modaliteiten (ET, BD, UV, PV, enz.), of voorlopige of
voorwaardelijke invrijheidsstelling die er kunnen voor zor-
gen dat gedetineerden vroeger vrijkomen of tijdelijk of
permanent de gevangenis zullen verlaten.

2. L'accompagnement post-pénitentiaire peut prendre
deux formes:

2. De postpenitentiaire begeleiding kan twee vormen
aannemen:

- lorsque les condamnés arrivent en fin de peine, il est
fourni aux partenaires de sécurité un rapport final utile
pour le suivi de ces personnes par le biais des task forces
locales (TFL) et des Cellules de sécurité intégrale locales
(CSIL);

- In geval de veroordeelden strafeinde bereiken, wordt
een eindverslag bezorgd aan de veiligheidspartners dat nut-
tig is bij de opvolging van deze personen via de LTF's
(lokale taskforces) en de LIVC's (lokale integrale veilig-
heidscellen);
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- lorsque les condamnés quittent la prison à la suite de
l'octroi d'une modalité d'exécution de la peine (libération
conditionnelle, surveillance électronique), leur suivi est
assuré par le service maisons de justice, qui relèvent de la
compétence des communautés.

- In geval de veroordeelden de gevangenis verlaten via
een strafuitvoeringsmodaliteit (voorwaardelijke invrijheid-
stelling, elektronisch toezicht) worden zijn opgevolgd door
de dienst justitiehuizen, die van de gemeenschappen
afhangt.

3. L'accompagnement de ces détenus en prison relève
également de la compétence des communautés.

3. De begeleiding van deze gedetineerden in de gevange-
nis hangt eveneens van de gemeenschappen af.

La Direction générale des Établissements pénitentiaires
coopère bien entendu avec les services compétents des
communautés pour leur permettre d'assurer ces missions.

Het Directoraat-generaal Penitentiaire Instellingen werkt
uiteraard samen met de bevoegde diensten van de gemeen-
schappen om hen toe te laten deze taken te vervullen.

DO 2019202001112
Question n° 146 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 25 novembre 2019 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001112
Vraag nr. 146 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 25 november 2019
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

La médiation. Bemiddeling.
La médiation doit trouver une place à part entière dans le

monde de la justice. Le ministre souhaite faciliter l'accès à
la médiation, informer mieux et plus rapidement les parties
concernées sur les différentes options existantes pour
résoudre les litiges, valoriser la profession de médiateur et
moderniser les missions et la structure de la Commission
fédérale de médiation. Actuellement, le recours à la média-
tion intervient principalement dans les affaires civiles et
commerciales.

Bemiddeling moet binnen justitie een volwaardige plaats
krijgen. U wenst de drempel naar bemiddeling te verlagen,
betrokken partijen beter en sneller te informeren over de
bestaande conflictoplossingen, het beroep van bemiddelaar
op te waarderen, alsook de opdracht en de structuur van de
federale bemiddelingscommissie te moderniseren. Een
bemiddelingsprocedure wordt momenteel vooral gebruikt
in burgerlijke en handelszaken.

1. a) En 2017 et 2018, combien de procédures de média-
tion ont-elles été initiées? Serait-il possible de fournir les
statistiques par catégorie (divorce, contributions alimen-
taires au profit des enfants, convention de séjour, relations
personnelles avec les grands-parents, etc.)?

1. a) Hoeveel bemiddelingen zijn er in 2017 en 2018
opgestart? Is het mogelijk om ook de cijfers te bezorgen
per categorie (echtscheiding, onderhoudsbijdragen kinde-
ren, verblijfsovereenkomst, omgangsrecht grootouders,
enz.)?

b) Combien de ces procédures ont-elles concrètement
débouché sur une solution? (pourriez-vous également pré-
ciser le pourcentage?)

b) Hoeveel daarvan zijn effectief tot een oplossing geko-
men (ook graag in %)?

c) Combien de ces dossiers ont-ils pu être résolus sans
devoir passer par le tribunal? (pourriez-vous également
préciser le pourcentage)?

c) Hoeveel dossiers daarvan zijn opgelost zonder dat ze
naar de rechtbank moesten (ook graag in %)?

2. Pourriez-vous indiquer, par ailleurs, respectivement en
matière civile et commerciale, la nature des contentieux
dans lesquels la médiation a été utilisée? (pourriez-vous
également préciser le pourcentage)?

2. Kunt u hierbij ook aangeven voor welk soort geschil
de bemiddeling werd aangevat, enerzijds voor handelsza-
ken, anderzijds voor burgerlijke zaken (ook graag in %)?

3. Combien de médiateurs ont-ils déjà été agréés? 3. Hoeveel bemiddelaars zijn ondertussen erkend?
4. Quelles initiatives sont-elles prises pour promouvoir la

médiation?
4. Wat wordt ondernomen om bemiddeling te stimule-

ren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 03 mars 2020, à la question
n° 146 de madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 25 novembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 03 maart 2020, op de vraag
nr. 146 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Van Vaerenbergh van 25 november 2019 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

DO 2019202001182
Question n° 159 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 02 décembre 2019 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001182
Vraag nr. 159 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 02 december 2019 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Le nombre de bâtiments des autorités fédérales qui sont
inoccupés.

Aantal leegstaande gebouwen van de federale overheid.

Plusieurs bâtiments qui sont la propriété des autorités
fédérales ou qui sont loués par les autorités fédérales sont
aujourd'hui inoccupés.

Verschillende gebouwen die de federale overheid in
eigendom heeft of huurt, staan momenteel leeg.

1. a) Pourriez-vous communiquer la liste de l'ensemble
des bâtiments de la Régie des Bâtiments qui ne sont pas
occupés ou qui sont sous-occupés?

1. a) Kunt u de lijst overleggen van alle gebouwen van de
Regie der Gebouwen die leegstaan of onderbenut zijn?

b) Quels sont les différents montants des loyers payés par
l'État pour ces immeubles sous-occupés ou pas occupés?

b) Hoeveel belopen de huurgelden die de Staat betaalt
voor deze onderbenutte of leegstaande panden?

c) Quel est le montant total? c) Over welk totaalbedrag gaat het?
2. a) Jusque quand courent les contrats de location? 2. a) Tot wanneer lopen de huurcontracten?
b) Est-il envisagé d'y mettre un terme? Si oui, où en sont

les discussions?
b) Wordt erover gedacht deze contracten op te zeggen?

Zo ja, hoever staan de besprekingen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 09 mars 2020, à la question
n° 159 de monsieur le député Gilles Vanden Burre du
02 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 159 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 02 december 2019 (Fr.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.
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Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

DO 2019202001188
Question n° 160 de madame la députée Marijke Dillen

du 02 décembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001188
Vraag nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 02 december 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Ateliers en prison. Werkplaatsen in de gevangenis.
Les détenus ont la possibilité de travailler en prison. C'est

important pour assurer l'exécution d'activités utiles pendant
la journée, mais aussi pour préparer la réinsertion sociale.
Cependant, il n'y a pas toujours assez de places disponibles
pour répondre au nombre de demandes.

In de gevangenissen krijgen gedetineerden de kans om te
werken. Dit is belangrijk om te zorgen voor een zinvolle
dagindeling maar ook met het oog op de re-integratie in de
samenleving. Maar niet altijd zijn er voldoende plaatsen
beschikbaar om te voldoen aan het aantal aanvragen.

1. Existe-t-il des directives concernant l'occupation des
ateliers? Quels sont les critères à respecter dans l'attribu-
tion?

1. Kan u mededelen of er bepaalde richtlijnen zijn wat de
invulling van het aantal werkplaatsen betreft? Welke crite-
ria dienen er te worden vervuld bij de toewijzing?

2. Existe-t-il des directives concernant la durée pendant
laquelle un détenu est autorisé à faire le même travail?

2. Zijn er richtlijnen wat betreft de duurtijd dat een gede-
tineerde een zelfde job mag uitoefenen?

3. Le SPF Justice offre-t-il un appui à l'occupation et à
l'organisation de ces ateliers?

3. Wordt er vanuit de FOD Justitie ondersteuning gege-
ven bij de invulling en organisatie van deze werkplaatsen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 03 mars 2020, à la question
n° 160 de madame la députée Marijke Dillen du
02 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 03 maart 2020, op de vraag
nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 02 december 2019 (N.):

1. Le travail pénitentiaire est régi par le titre V, chapitre
VI, de la loi de principes du 12 janvier 2005 concernant
l'administration pénitentiaire ainsi que le statut juridique
des détenus. Il n'y a pas de directives générales pour l'attri-
bution des places de travail disponibles. Ces procédures
sont élaborées localement. Il existe des listes d'attente dans
chaque institution. Le détenu peut demander à travailler à
son arrivée et sa demande sera enregistrée.

1. De gevangenisarbeid wordt geregeld door titel V,
hoofdstuk VI, van de basiswet van 12 januari 2005 betref-
fende het gevangeniswezen en de rechtspositie van de
gedetineerden. Er bestaan geen algemene richtlijnen inzake
de toewijzing van de beschikbare arbeidsplaatsen. Die pro-
cedures worden lokaal opgesteld. In elke inrichting zijn er
wachtlijsten. Bij aankomst kan de gedetineerde om werk
vragen en zal zijn vraag worden geregistreerd.
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L'attribution est faite par la direction et pour certains
emplois en consultation avec Cellmade. Cellmade (Régie
du travail pénitentiaire) est en effet le service chargé de
l'organisation du travail pénitentiaire conformément à
l'article 142 de la loi-programme du 30 décembre 2001.
Dans les prisons, différents types de travail existent: il y a
le travail domestique, le travail dans les ateliers de produc-
tion Cellmade et le travail dans les ateliers de contractuali-
sation Cellmade. Pour certains emplois, une qualification
spéciale est requise.

De directie wijst de plaatsen toe en voor bepaalde soorten
werk gebeurt dat in samenspraak met Cellmade. Cellmade
(Regie van de gevangenisarbeid) is immers belast met de
organisatie van de gevangenisarbeid overeenkomstig arti-
kel 142 van de programmawet van 30 december 2001. In
de gevangenissen zijn er verschillende soorten werk: huis-
houdelijk werk, werk in de productiewerkplaatsen van
Cellmade en werk in de contractualiseringswerkplaatsen
van Cellmade. Voor bepaalde soorten werk is een speciale
kwalificatie vereist.

2. Conformément à l'article 83, § 2, de la loi de principes,
la durée et les horaires de travail sont fixés par le règlement
d'ordre intérieur. La durée du travail ne peut en aucun cas
excéder celle qui est fixée par ou en vertu de la loi pour des
activités correspondantes dans la société libre. Un détenu
peut ainsi travailler cinq jours par semaine, maximum huit
heures par jour. Si la performance au travail est supérieure
à six heures, une pause de travail d'au moins trente minutes
est accordée. Le détenu a droit aux jours de repos hebdo-
madaires (deux jours par semaine). Il n'existe pas de dispo-
sitions quant à la durée pendant laquelle une personne peut
effectuer le même travail.

2. Overeenkomstig artikel 83, § 2, van de basiswet, wor-
den de arbeidsduur en arbeidstijden vastgesteld in het huis-
houdelijk reglement. In geen geval mag de duur van de
arbeidstijd de duur overschrijden die voor overeenkom-
stige activiteiten in de vrije samenleving door of krachtens
de wet worden bepaald. Zodoende kan een gedetineerde
vijf dagen per week en maximaal acht uur per dag werken.
Indien de werkprestatie meer dan zes uur bedraagt, wordt
een pauze van ten minste dertig minuten toegekend. De
gedetineerde heeft recht op de wekelijkse rustdagen (twee
dagen per week). Er zijn geen bepalingen inzake de duur-
tijd dat een persoon hetzelfde werk kan uitvoeren.

3. Dans le cadre de l'organisation du travail pénitentiaire,
Cellmade est chargé d'aménager les ateliers de travail, de
mettre en oeuvre les biens et services nécessaires à leur
fonctionnement et de superviser et d'encadrer l'exécution
du travail des détenus (arrêté royal du 13 septembre 2004
déterminant les activités de la Régie du travail péniten-
tiaire).

3. In het kader van de organisatie van gevangenisarbeid
is Cellmade belast met de inrichting van de werkplaatsen,
de inwerkingstelling van de goederen en de diensten die
nodig zijn voor hun werking en het toezicht op en de bege-
leiding van het door de gedetineerden uitgevoerde werk
(koninklijk besluit van 13 september 2004 tot vaststelling
van de activiteiten van de Regie van de gevangenisarbeid).

DO 2019202001203
Question n° 167 de monsieur le député Sander Loones

du 03 décembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001203
Vraag nr. 167 van de heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 december 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Perquisitions dans le cadre d'un système bancaire souter-
rain.

Huiszoekingen ondergronds banksysteem.

Le 19 novembre 2019, des dizaines de perquisitions ont
été menées en Allemagne et aux Pays-Bas à la suite de
soupçons d'activités opérées sur le territoire de ces pays
dans le cadre d'un système bancaire souterrain à grande
échelle.

In Duitsland en Nederland werden op 19 november 2019
tientallen huiszoekingen uitgevoerd naar aanleiding van
het vermoeden dat er een grootschalig ondergronds ban-
kierssysteem opereert op hun grondgebied.
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Ainsi, un réseau criminel international aurait utilisé le
système bancaire informel du halawa pour se livrer au
blanchiment d'argent. Les services de sécurité et les inspec-
teurs du fisc ont cherché à recueillir des preuves de ces pra-
tiques. L'organisation en question aurait déjà blanchi pour
200 millions d'euros d'argent sale, en passant notamment
par la Turquie.

Concreet gaat het over een internationaal crimineel net-
werk dat zou gebruikmaken van de hawala, een informeel
banksysteem, om geld wit te wassen. Zowel de veiligheids-
diensten als belastinginspecteurs gingen op zoek naar
bewijzen hiervan. De organisatie zou reeds voor 200 mil-
joen euro geld witgewassen hebben, onder meer via Tur-
kije.

1. Ces pays ont-ils déjà pris contact avec nos services de
sécurité, nos administrations et/ou institutions au sujet de
cette affaire? Dans l'affirmative, quelle a été la teneur de
ces discussions?

1. Zijn over deze zaak contacten geweest met onze vei-
ligheidsdiensten, administraties en/of instellingen? Zo ja,
wat was de inhoud van die besprekingen?

2. Cette organisation criminelle internationale a-t-elle
déjà des ramifications en Belgique?

2. Zijn er reeds vertakkingen van deze internationale cri-
minele organisatie gekend in België?

3. Quelles démarches sont-elles entreprises dans notre
pays pour endiguer autant que possible ces activités crimi-
nelles et traduire leurs auteurs en justice?

3. Welke stappen worden in ons land ondernomen om
dergelijke criminele activiteiten maximaal aan banden te
leggen en te berechten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 10 mars 2020, à la question
n° 167 de monsieur le député Sander Loones du
03 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 167 van de heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 03 december 2019 (N.):

1 et 2. Ce dossier relatif à cette prétendue organisation
criminelle n'est pas connu du parquet fédéral.

1 en 2. Dit dossier met betrekking tot deze beweerde cri-
minele organisatie is niet gekend bij het federaal parket.

On ne communique de toute manière jamais sur les
enquêtes en cours (que ce soit en Belgique ou à l'étranger).

Sowieso wordt over lopende onderzoeken nooit gecom-
municeerd (noch in het binnenland, noch in het buiten-
land).

3. Le système décrit dans la question est un système ban-
caire informel de transfert d'argent. On utilise souvent le
terme hawala à cet effet. Dans le système des hawalas, des
sommes d'argent sont déposées en espèces à un point ou
dans une unité de collecte. Par le biais de contacts existants
(téléphone, fax, e-mail, etc.), cette somme peut être retirée
partout dans le monde à un autre guichet. Il n'existe aucune
copie de la transaction. Il n'y a pas de contrat non plus ni de
conditions générales; en revanche, il convient souvent de
payer une commission. Le système fonctionne entièrement
sur la confiance: un guichet où il n'est pas fait honneur aux
engagements n'attirera pas de nouveaux clients. Le sys-
tème est populaire dans certains milieux et semble être le
moyen le plus aisé pour effectuer des transferts d'argent.

3. Het in de vraag omschreven systeem is een informeel
banksysteem voor het verplaatsen van geld. Hiervoor
wordt vaak de term hawala gebruikt. In het hawala-sys-
teem worden geldsommen in contanten gedeponeerd in een
verzamelpunt of collectoreenheid. Via bestaande contacten
(telefonisch, fax, e-mail, enz.) kan deze som overal ter
wereld afgehaald worden in een ander steunpunt. Er zijn
geen afschriften van de transactie. Contracten of algemene
voorwaarden bestaan niet, wel dient er vaak een commis-
sieloon te worden betaald. Het systeem werkt geheel op
basis van vertrouwen: een steunpunt waar de beloften niet
worden nagekomen, zal geen nieuwe klanten trekken. Het
systeem is in bepaalde milieus populair en blijkt de meest
vlotte manier om geldtransfers te verrichten.

Le système halawa est toutefois illégal, dès lors qu'en
Belgique, des services de paiement ne peuvent être propo-
sés que par les institutions ou autorités qui y sont légale-
ment autorisées. Il ne s'agit toutefois pas nécessairement
d'un système de blanchiment d'argent. Cela dépend de l'ori-
gine de l'argent transféré.

Hawala is echter illegaal, want in België kunnen beta-
lingsdiensten enkel worden aangeboden door instellingen
of overheden die daartoe wettelijk gemachtigd zijn. Doch,
het is niet noodzakelijk een witwassysteem. Dit hangt af
van de oorsprong van het verplaatste geld.

Les services de contrôle administratifs sont compétents
pour contrôler les agréments relatifs à la fourniture de ser-
vices de paiement.

De administratieve controlediensten zijn bevoegd voor
de controle op de vergunningen voor het aanbieden van
betalingsdiensten.
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Les services de police sont compétents pour mener des
enquêtes en matière de blanchiment et ce, sur la base de
renseignements recueillis d'office, d'informations issues du
système préventif anti-blanchiment ou de plaintes.

De politiediensten zijn bevoegd voor het voeren van wit-
wasonderzoeken en dit zowel op basis van ambtshalve ver-
zamelde inlichtingen, informatie uit het preventieve
witwassysteem of klachten.

DO 2019202001231
Question n° 169 de madame la députée Karin Jiroflée

du 04 décembre 2019 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001231
Vraag nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 04 december 2019 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

La durée de validité de la déclaration de volonté (QO
1189C).

Geldigheidsduur wilsverklaring (MV 1189C).

L'article 121 de la loi du 5 mai 2019 portant des disposi-
tions diverses en matière pénale et en matière de cultes, et
modifiant la loi du 28 mai 2002 relative à l'euthanasie et le
Code pénal social, modifie comme suit l'article 4, § 1er,
alinéa 6 de la loi du 28 mai 2002 relative à l'euthanasie:

Artikel 121 van de wet van 5 mei 2019 houdende diverse
bepalingen in strafzaken en inzake erediensten, en tot wij-
ziging van de wet van 28 mei 2002 betreffende de euthana-
sie en van het Sociaal Strafwetboek wijzigt artikel 4, § 1,
zesde lid van de wet van 28 mei 2002 betreffende de eutha-
nasie als volgt:

"La déclaration ne peut être prise en compte que si elle a
été établie ou confirmée moins de dix ans avant le début de
l'impossibilité de manifester sa volonté. Lorsque la per-
sonne choisit d'enregistrer sa déclaration, conformément à
l'alinéa 8, elle peut elle-même en fixer la durée de validité.
Dans le cas d'une déclaration enregistrée, la personne est
informée, trois mois avant l'expiration, ou au moins tous
les dix ans, de l'existence de la déclaration et de la possibi-
lité de l'adapter, de la prolonger ou de la retirer. Le Roi
détermine les modalités de cette information".

"Met de wilsverklaring kan alleen rekening worden
gehouden indien zij minder dan tien jaar vóór het moment
waarop betrokkene zijn wil niet meer kan uiten, is opge-
steld of bevestigd. Wanneer de persoon ervoor kiest om
zijn wilsverklaring te registreren, overeenkomstig het acht-
ste lid, kan hij de geldigheidsduur van zijn wilsverklaring
zelf bepalen. In het geval van een geregistreerde wilsver-
klaring, wordt de persoon drie maanden vóór de vervaldag
of ten minste om de tien jaar verwittigd van het bestaan
van de wilsverklaring en van de mogelijkheid om deze aan
te passen, te verlengen of in te trekken. De Koning bepaalt
de nadere regels van deze informering".

Dans le courant du débat parlementaire, notre collègue
Karin Temmerman a demandé si la déclaration de volonté
demeurait valable lorsque la personne n'a pas donné suite à
l'information relative à l'expiration. Notre collègue Carina
Van Cauter (auteur de l'amendement) a confirmé que la
déclaration restait valable si elle est d'une durée déterminée
ou de plus de dix ans (DOC 54 3515/009).

Tijdens de parlementaire bespreking vroeg collega Karin
Temmerman of de wilsverklaring ook geldig blijft wanneer
de persoon geen gevolg geeft aan de verwittiging. Collega
Carina Van Cauter (indiener van het amendement) beves-
tigde dat de wilsverklaring geldig blijft indien zij een wel-
bepaalde geldigheidsduur heeft, dan wel langer dan tien
jaar geldig is (DOC 54 3515/009).

Il ressort donc de la réaction de notre collègue Van Cau-
ter que lorsqu'une personne fait enregistrer sa déclaration
de volonté, la durée de validité de cette déclaration peut
être, à la demande la personne concernée, illimitée dans le
temps sans qu'il faille le confirmer après dix ans.

Uit de reactie van collega Van Cauter blijkt dus dat wan-
neer een persoon zijn wilsverklaring laat registreren de gel-
digheidsduur van deze verklaring op zijn vraag onbeperkt
in de tijd kan zijn zonder dat dit dient herbevestigd te wor-
den na tien jaar.
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En réponse à des questions posées par nos collègues Zan-
chetta et Rohonyi, la ministre De Block a indiqué qu'elle
préparait actuellement un arrêté royal en vue de l'exécution
de l'article précité. Une circulaire informera les communes
et la population des modifications qui découlent de la nou-
velle législation.

In antwoord op vragen van collega's Zanchetta en
Rohonyi stelde minister De Block dat zij bezig is met
opstellen van een koninklijk besluit ter uitvoering van
bovenstaand artikel. Via een omzendbrief zullen de
gemeenten en de bevolking zullen worden geïnformeerd
over de wijzigingen die voortvloeien uit de nieuwe wetge-
ving.

À ce jour, il semble qu'en dépit du commentaire de Mme
Van Cauter, il règne une certaine confusion quant à la
durée de validité de la déclaration de volonté telle que
réglée par l'article précité.

Op vandaag blijkt, ondanks de toelichting van mevrouw
Van Cauter, verwarring te bestaan over de geldigheidsduur
van de wilsverklaring zoals geregeld in bovenvermeld arti-
kel.

Pouvez-vous confirmer, dans la perspective de l'arrêté
royal en vue de l'exécution de l'article 121, que la durée de
validité de la déclaration de volonté est illimitée dans le
temps si l'auteur de la déclaration en a décidé ainsi et qu'il
en reste ainsi lorsque l'intéressé ne réagit pas au rappel qui
lui est adressé après dix ans?

Kunt u met het oog op het koninklijk besluit ter uitvoe-
ring van artikel 121 bevestigen dat de geldigheidsduur van
de wilsverklaring onbeperkt in de tijd kan zijn als men
daarvoor kiest en dit zo blijft als de betrokkene geen
gevolg geeft aan de tienjaarlijkse herinnering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 169 de madame la députée Karin Jiroflée
du 04 décembre 2019 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 169 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karin
Jiroflée van 04 december 2019 (N.):

La question concerne l'interprétation de l'article 4, § 1er,
alinéa 6, de la loi du 28 mai 2002 relative à l'euthanasie (loi
du 28 mai 2002), tel qu'il serait modifié par l'article 121 de
la loi du 5 mai 2019 portant des dispositions diverses en
matière pénale et en matière de cultes, et modifiant la loi
du 28 mai 2002 relative à l'euthanasie et le Code pénal
social (loi du 5 mai 2019).

De vraag betreft de interpretatie van artikel 4, § 1, lid 6
van de wet van 28 mei 2002 betreffende de euthanasie (wet
van 28 mei 2002), zoals die zou gewijzigd worden door
artikel 121 van de wet van 5 mei 2019 houdende diverse
bepalingen in strafzaken en inzake erediensten, en tot wij-
ziging van de wet van 28 mei 2002 betreffende de euthana-
sie en van het Sociaal Strafwetboek (wet van 5 mei 2019).

Tout d'abord, il convient d'indiquer que l'article 121 de la
loi du 5 mai 2019 n'est pas entré en vigueur. La disposition
relative à l'entrée en vigueur de cet article prévoit en effet
qu'il entrera en vigueur "à la date de publication au Moni-
teur belge de l'arrêté royal visé dans cet article. Cette
publication doit intervenir avant le 1er janvier 2020".

Vooreerst moet meegedeeld worden dat artikel 121 van
de wet van 5 mei 2019 niet in werking is getreden. De
inwerkingtredingsbepaling van dat artikel bepaalt immers
"dat het in werking treedt op de datum dat het koninklijk
besluit bedoeld in dat artikel in het Belgisch Staatsblad
wordt bekendgemaakt. Deze bekendmaking dient plaats te
vinden vóór 1 januari 2020".

Cet arrêté royal n'a pas été davantage élaboré et donc pas
non plus publié, étant donné l'initiative législative sui-
vante: la proposition de loi n° 0523 visant à modifier la
législation relative à l'euthanasie. Cette proposition de loi
abroge l'article 121 de la loi du 5 mai 2019 et vise à refor-
muler l'article 4, § 1er, alinéa 6, concernant la durée de
validité de la déclaration anticipée. L'avis de la section de
législation du Conseil d'État sur cette proposition de loi a
été recueilli. Après réception de cet avis, la proposition de
loi revient au Parlement pour la suite de son traitement.

Dat koninklijk besluit werd niet verder uitgewerkt, en
dus ook niet gepubliceerd, gelet op volgend wetgevend ini-
tiatief: wetsvoorstel nr. 0523 tot wijziging van de wetge-
ving betreffende de euthanasie. Dit wetsvoorstel schrapt
artikel 121 schrapt uit de wet van 5 mei 2019, en beoogt
artikel 4, §1, lid 6 over de geldigheidsduur van de wilsver-
klaring te herformuleren. Over dit wetsvoorstel werd het
advies ingewonnen bij de afdeling wetgeving van de Raad
van State. Na ontvangst van dat advies, keert het wetsvoor-
stel terug naar het parlement voor de verdere behandeling
ervan.
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Dès lors, l'article 4, §1er, alinéa 6 de la loi du 28 mai
2002 s'énonce actuellement toujours comme suit: "La
déclaration ne peut être prise en compte que si elle a été
établie ou confirmée moins de cinq ans avant le début de
l'impossibilité de manifester sa volonté".

Artikel 4, §1, lid 6 van de wet van 28 mei 2002 luidt
momenteel dus nog steeds: "Met de wilsverklaring kan
alleen rekening gehouden worden indien zij minder dan
vijf jaar vóór het moment waarop betrokkene zijn wil niet
meer kan uiten, is opgesteld of bevestigd".

Pour ces raisons, il n'est à première vue pas judicieux de
se pencher davantage sur l'interprétation de l'article 121 de
la loi du 5 mai 2019. Toutefois, le ministre de la Justice
tient à confirmer l'interprétation donnée par sa collègue
Van Cauter: l'article 121 permettrait aux citoyens, lorsqu'ils
enregistrent leur déclaration anticipée, d'opter pour une
durée de validité indéterminée. Dans ce cas, ils recevraient
tous les dix ans un rappel de l'existence de cette déclara-
tion. Ils pourront choisir d'adapter ou de retirer leur décla-
ration. Une prolongation active ne sera effectivement pas
nécessaire dans cette hypothèse puisque la durée de vali-
dité indéterminée continuera de courir.

Omwille van bovenstaande redenen, is het op het eerste
zicht niet zinvol om verder in te gaan op de interpretatie
van dat artikel 121 van de wet van 5 mei 2019. Desalniette-
min wil de minister van Justitie de interpretatie bevestigen
zoals die door collega Van Cauter werd toegelicht: artikel
121 zou toelaten aan burgers, wanneer zij hun wilsverkla-
ring registreren, om te kiezen voor een onbepaalde geldig-
heidsduur. In dat geval zouden zijn om de tien jaar een
herinnering ontvangen van het bestaan van die verklaring.
Zij kunnen ervoor kiezen de verklaring aan te passen of in
te trekken. Een actieve verlenging is in dat geval inderdaad
niet nodig, aangezien de onbepaalde geldigheidsduur blijft
doorlopen.

DO 2019202001366
Question n° 186 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 décembre 2019 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001366
Vraag nr. 186 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 december 2019 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

L'utilisation illégale du GSM en prison. Illegaal gsm-gebruik in gevangenissen.
La possession de téléphones portables par des détenus

dans nos prisons est une violation de l'article 65 de la loi de
principes concernant l'administration pénitentiaire, ainsi
que le statut juridique des détenus du 12 janvier 2005, dite
loi Dupont, qui précise que tout moyen de télécommunica-
tion entre un détenu et l'extérieur de la prison qui n'est pas
autorisé par ou en vertu de la présente loi, est interdit.

In onze gevangenissen is het gedetineerden verboden een
mobiele telefoon te bezitten en te gebruiken, want dat is
strijdig met artikel 65 van de basiswet betreffende het
gevangeniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden
van 12 januari 2005, de zogenaamde wet-Dupont. Dat arti-
kel bepaalt dat elk middel voor telecommunicatie tussen de
gedetineerde en de buitenwereld dat niet door of krachtens
deze wet is toegestaan, verboden is.

Des exemples de ces infractions sont nombreux, comme
la discussion téléphonique entre Farid Bamouhammad et
des journalistes à l'été 2013, un détenu pourtant placé en
isolement depuis quatre mois à la prison de Nivelles.
Même si des téléphones sont prévus par les établissements
pénitentiaires, le manque de contrôle vis-à-vis des discus-
sions par GSM est bien sur un incitant important pour les
prisonniers.

Er zijn tal van voorbeelden van overtredingen, zoals het
telefoongesprek dat Farid Bamouhammad in de zomer van
2013 met journalisten voerde terwijl hij al vier maanden in
afzondering was geplaatst in de gevangenis van Nijvel. De
gevangenissen stellen nochtans vaste telefoontoestellen ter
beschikking van de gedetineerden, maar die bellen natuur-
lijk liever mobiel omdat hun gesprekken dan niet kunnen
worden gevolgd.

Des membres du personnel pénitentiaire mentionnent
également que cette présence plus importante de télé-
phones génère et accentue de nombreux trafics dans les
prisons. Ils retrouvent de plus en plus fréquemment et en
plus grande quantité de l'argent, des GSM et des objets
divers dans les cellules lors des fouilles organisées.

Penitentiaire beambten melden tevens dat het toene-
mende gsm-gebruik tal van illegale handeltjes in de gevan-
genissen doet ontstaan en doet gedijen. Zo treffen ze
tijdens georganiseerde fouilleringen in de cellen steeds
vaker en in grotere hoeveelheden geld, gsm's en diverse
voorwerpen aan.
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1. Des statistiques existent-elles quant à ce phénomène?
Si oui, pourriez-vous les communiquer?

1. Bestaan er cijfers over dit verschijnsel? Zo ja, kunt u
ons die bezorgen?

2. Une collaboration avec les opérateurs est-elle envisa-
gée? Comment?

2. Overweegt u een samenwerking met de operatoren?
Welke vorm zal die aannemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 186 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 20 décembre 2019 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 186 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 20 december 2019 (Fr.):

1. Les statistiques disponibles peuvent être consultées
dans les réponses des questions n° 1634 du 9 janvier 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 107),
1809 du 28 mars 2017 (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 118), et n° 2994 du 23 janvier 2019 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2018-2019, n° 187).

1. De beschikbare statistieken kunnen worden geraad-
pleegd via de antwoorden op de vragen nr. 1634 van
9 januari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 107), 1809 van 28 maart 2017 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 118) en nr. 2994 van
23 januari 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2019, nr. 187).

2. La demande de certaines données auprès des opéra-
teurs est tributaire d'une base juridique qui accorde cette
autorité (comme c'est le cas dans le code de procédure
pénale du juge d'instruction ou dans la loi du 30 novembre
1998 réglementant les services de renseignement et de
sécurité des pouvoirs de ce dernier). Il n'y a aucune base
juridique pour accorder une telle compétence à la direction
générale des Établissements pénitentiaires.

2. Het opvragen van bepaalde gegevens bij operatoren is
afhankelijk van een wettelijke basis die deze bevoegdheid
toekent (zoals het geval is in het wetboek van strafvorde-
ring voor de onderzoeksrechter of in de wet van
30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten voor de bevoegdheden van deze
laatste). Er is geen wettelijke basis voorhanden die derge-
lijke bevoegdheid toekent aan het directoraat-generaal
Penitentiaire Inrichtingen.

DO 2019202001431
Question n° 197 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 08 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001431
Vraag nr. 197 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 08 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le cadre linguistique de la Régie des Bâtiments. Regie der Gebouwen. - Taalkader.
Un arrêté royal fixant les cadres linguistiques de la Régie

des Bâtiments a été promulgué le 5 avril 2017. Ce cadre
concerne cinq degrés de la hiérarchie.

Op 5 april 2017 werd een koninklijk besluit uitgevaar-
digd tot vaststelling van de taalkaders van de Regie der
Gebouwen. Het legt het kader vast voor vijf trappen van de
hiërarchie.

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif de l'effectif par
rôle linguistique et pour chacun des quatre degrés hiérar-
chiques et des quatre divisions linguistiques (néerlandais,
français, bilingue rôle francophone et bilingue rôle néer-
landophone) respectivement à la date de promulgation de
l'arrêté royal précité et à la date d'aujourd'hui?

1. Graag een overzicht van de tewerkstelling per taalrol,
voor elk van de vier trappen en voor elk van de vier taalin-
delingen (Nederlands, Frans, tweetalig Franse taalrol,
tweetalig Nederlandse taalrol), zowel op het moment van
uitvaardiging van voormeld koninklijk besluit als op
heden.

2. Quelles sont les initiatives déjà prises par la Régie des
Bâtiments pour se conformer au cadre linguistique tel que
fixé par l'arrêté royal?

2. Welke stappen heeft de Regie der Gebouwen al onder-
nomen om zich te conformeren aan het taalkader zoals
vastgelegd in het koninklijk besluit?
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3. Quelles sont les mesures prévues par la Régie des Bâti-
ments pour se conformer au cadre linguistique tel que fixé
par l'arrêté royal?

3. Welke stappen voorziet de Regie der Gebouwen om
zich te conformeren aan het taalkader zoals vastgelegd in
het koninklijk besluit?

4. En tant que ministre de tutelle, quelle est votre évalua-
tion en ce qui concerne le respect du cadre linguistique?

4. Hoe evalueert u als voogdijminister de naleving van
het taalkader?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 197 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 08 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 197 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 08 januari 2020 (N.):

1. En annexe vous trouverez un aperçu de l'emploi par
rôle linguistique, pour chacun des quatre degrés de la hié-
rarchie et pour chacun des quatre degrés linguistiques
(néerlandais, français, bilingue rôle linguistique français,
bilingue rôle linguistique néerlandais), tant au moment de
la promulgation de l'arrêté royal du 5 avril 2017 qu'en jan-
vier 2020.

1. In bijlage volgt een overzicht van de tewerkstelling per
taalrol, voor elk van de vier trappen en voor elk van de vier
taalindelingen (Nederlands, Frans, tweetalig Franse taalrol,
tweetalig Nederlandse taalrol), zowel op het moment van
uitvaardiging van het koninklijk besluit van 5 april 2017
als in januari 2020.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des questions parlementaires).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst parlementaire vragen).

2. - S'agissant du premier degré de la hiérarchie, la situa-
tion en janvier était équilibrée depuis la désignation d'un
directeur Services d'encadrement et d'un directeur général
Services opérationnels depuis le 1er juillet 2016 mais il y a
de nouveau un déséquilibre depuis le 1er février 2020 suite
à la fin du mandat de la directrice générale francophone
Gestion clients.

2. - Wat de eerste trap van de hiërarchie betreft, was de
situatie in januari in evenwicht sinds de aanstelling van een
directeur Stafdiensten en een directeur-generaal Operatio-
nele Diensten op 1 juli 2016 doch sinds 1 februari 2020 is
er opnieuw een onevenwicht sinds het einde van het man-
daat van de franstalige directeur-generaal Klantenbeheer.

- S'agissant du deuxième degré, la Régie des Bâtiments a
prévu des procédures de promotion dans les classes A3 et
A4, qui devaient permettre d'atteindre un meilleur équi-
libre dans ce degré linguistique. En raison de la période
d'affaires courantes, ces procédures n'ont pas encore pu
être achevées.

- Wat de tweede trap betreft, voorzag de Regie der
Gebouwen bevorderingsprocedures naar de klasse A3 en
A4, die een groter evenwicht op deze taaltrap dienden
mogelijk te maken. Door de periode van lopende zaken
konden die procedures nog niet worden afgerond.

- S'agissant des troisième et quatrième degrés, la Régie
des Bâtiments s'est fortement engagée à accroître la capa-
cité de recrutement pour des membres du personnel statu-
taires du côté néerlandophone. Ainsi, trois membres du
personnel néerlandophones ont suivi le trajet de certifica-
tion auprès de la DG Recrutement et Développement du
SPF Stratégie et Appui, afin de pouvoir, à l'issue de ce tra-
jet, exercer eux-mêmes la fonction de recruteur pour la
Régie des Bâtiments (et afin ne pas dépendre exclusive-
ment du Selor qui est déjà sursollicité). De cette manière,
le recrutement de membres du personnel néerlandophones
pourra se faire plus rapidement qu'actuellement.

- Wat de derde en de vierde trap betreft, heeft de Regie
der Gebouwen sterk ingezet op het vergroten van de aan-
wervingscapaciteit voor statutaire personeelsleden aan
nederlandstalige zijde. Zo volgen drie nederlandstalige
personeelsleden het certificatie-traject bij het DG Rekrute-
ring en Ontwikkeling van de FOD Beleid en Ondersteu-
ning, om na afloop zelf als recruiter te kunnen optreden
voor de Regie der Gebouwen (en niet uitsluitend afhanke-
lijk te zijn van het al veelbevraagde Selor). Op die manier
kan de aanwerving van Nederlandstalige personeelsleden
sneller verlopen dan op dit moment.
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Pour le quatrième degré de la hiérarchie, on peut consta-
ter un départ important du personnel. La situation présente
dès lors un léger déséquilibre, et ce indépendamment de la
volonté de la Régie des Bâtiments.

In de vierde trap van de hiërarchie wordt een belangrijke
uitstroom van personeel geconstateerd. Hierdoor is de situ-
atie, onafhankelijk van de wil van de Regie der Gebouwen,
in licht onevenwicht.

Enfin, nous constatons que, pour les profils recherchés, la
concurrence sur le marché de l'emploi est encore plus rude
du côté néerlandophone que du côté francophone. Par
conséquent, pour les conventions de premier emploi dans
les troisième et quatrième degrés, il est plus difficile de
trouver des membres du personnel néerlandophones.

Ten slotte kan vastgesteld worden dat, voor de gezochte
profielen, de concurrentie op de arbeidsmarkt nog zwaar-
der woedt aan Nederlandstalige kant dan aan Franstalige
kant. Dat zorgt ervoor dat er voor de startbaanovereenkom-
sten in de derde en vierde trap minder Nederlandstalige
personeelsleden gevonden zijn.

- S'agissant du cinquième degré, la différence entre fran-
cophones et néerlandophones est due principalement à la
mesure qui a été prise dans le plan stratégique 2008 à
l'égard du personnel, à savoir que les départs naturels de
membres du personnel de niveau D ne seraient pas systé-
matiquement remplacés. Force est de constater à cet égard
qu'il y a eu plus de départs à la retraite du côté néerlando-
phone que du côté francophone.

- Wat de vijfde trap betreft, is het verschil tussen Frans-
en Nederlandstaligen vooral te wijten aan de maatregel die
in het strategisch plan 2008 ten aanzien van het personeel
is genomen, namelijk dat de natuurlijke afvloeiing van het
personeel op niveau D niet systematisch zou worden ver-
vangen. Hier kan worden vastgesteld dat er meer Neder-
landstalige personeelsleden met pensioen zijn gegaan dan
Franstalige personeelsleden.

3. - S'agissant du deuxième degré, la Régie des Bâtiments
a lancé des procédures de promotion dans les classes A3 et
A4. En raison de la période d'affaires courantes, ces procé-
dures n'ont pas encore pu être achevées. Ces promotions
doivent permettre d'atteindre un équilibre dans ce degré
linguistique.

3. - Wat de tweede trap betreft, heeft de Regie der Gebou-
wen bevorderingsprocedures naar de klasse A3 en A4
opgestart. Door de periode van lopende zaken konden die
procedures nog niet worden afgerond. Deze bevorderingen
moeten toelaten een evenwicht te bereiken op deze taal-
trap.

- S'agissant des troisième et quatrième degrés, la Régie
des Bâtiments veille à un nombre égal de responsables de
sélection certifiés du côté néerlandophone et du côté fran-
cophone afin de conserver l'équilibre dans le troisième
degré et de corriger le léger déséquilibre dans le quatrième
degré.

- Wat de derde en vierde trap betreft, zorgt de Regie der
Gebouwen voor een gelijk aantal gecertificeerde selectie-
verantwoordelijken aan Nederlandstalige en aan Fransta-
lige zijde om zo het evenwicht op de derde trap te bewaren
en het licht onevenwicht op de vierde trap bij te sturen.

Pour les fonctions pourvues par une convention de pre-
mier emploi, la priorité est donnée au recrutement de pro-
fils néerlandophones, certainement dans les fonctions
administratives, en vue d'atteindre un équilibre, également
dans cette sous-catégorie.

Voor de functies die ingevuld worden met een start-
baanovereenkomst wordt prioriteit gegeven aan de aanwer-
ving van Nederlandstalige profielen, zeker in
administratieve functies, met het oog op het bereiken van
een evenwicht, ook binnen deze subcategorie.

- S'agissant du cinquième degré, aucun engagement sta-
tutaire n'est prévu. La situation entre les deux groupes lin-
guistiques change donc uniquement à la suite de futurs
départs.

- Wat betreft de vijfde trap, worden geen statutaire wer-
vingen voorzien. De situatie tussen de beide taalgroepen
verandert dus enkel ingevolge de toekomstige vertrekken.

4. La Régie des Bâtiments met tout en oeuvre pour res-
pecter le cadre linguistique de 2017. Étant donné que le
cadre linguistique actuel prend fin le 31 mars 2020, la
Régie a été chargée d'établir un nouveau cadre linguistique
qui entrera en vigueur au 1er avril 2020.

4. De Regie der Gebouwen stelt alles in het werk om het
taalkader van 2017 te eerbiedigen. Daar het huidige taalka-
der verstrijkt op 31 maart 2020 werd de Regie belast met
het opstellen van een nieuw taalkader dat ingaat op 1 april
2020.
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DO 2019202001563
Question n° 220 de monsieur le député Emir Kir du

14 janvier 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001563
Vraag nr. 220 van de heer volksvertegenwoordiger

Emir Kir van 14 januari 2020 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Rapport européen sur les drogues (QO 2212C). Europees drugsrapport (MV 2212C).
L'Observatoire européen des drogues et des toxicomanies

(EMCDDA) a rendu public le 6 juin 2019 à Bruxelles son
rapport 2019. II a pour but de fournir une vue d'ensemble
et un résumé de l'état du phénomène des drogues en
Europe et des réponses qui y sont apportées.

Het Europees Waarnemingscentrum voor drugs en drugs-
verslaving (EWDD) heeft op 6 juni 2019 zijn jaarverslag
2019 in Brussel voorgesteld. De bedoeling is een overzicht
en een stavaza te geven van de de drugsproblematiek in
Europa en van de oplossingen die aangereikt worden.

Dans son rapport, l'EMCDDA souligne la disponibilité
accrue de la cocaïne dont les saisies atteignent des niveaux
records. Cette analyse annuelle explore également les défis
liés à l'héroïne et aux nouveaux opioïdes de synthèse, la
récente évolution du marché du cannabis, le rôle grandis-
sant de l'Europe dans la production des drogues de syn-
thèse et l'utilisation des technologies numériques pour
améliorer la situation sanitaire dans le domaine des dro-
gues.

In zijn verslag wijst het EWDD op de toegenomen
beschikbaarheid van cocaïne, waarvan er recordhoeveelhe-
den in beslag genomen worden. In die jaarlijkse analyse
worden ook de uitdagingen in verband met heroïne en de
nieuwe synthetische opioïden, de recente ontwikkelingen
op de cannabismarkt, de steeds grotere rol van Europa in
de productie van synthetische drugs en het gebruik van
digitale technologieën om de gezondheidssituatie op het
gebied van drugs te verbeteren onderzocht.

1. Avez-vous connaissance de ce rapport? Le cas échéant,
quelles sont les mesures prises pour le contrôle et la lutte
en matière de drogues? Quels sont les budgets et le person-
nel mis en place au niveau de vos services? Quelles sont
les dernières évolutions en matière de prévention, de traite-
ment et de politiques de lutte antidrogue?

1. Draagt u kennis van dat verslag? Welke maatregelen
werden er in voorkomend geval genomen op het vlak van
de controle en de bestrijding van de drugsproblematiek?
Over welke budgettaire en personele middelen beschikken
uw diensten? Wat zijn de jongste ontwikkelingen op het
gebied van drugspreventie, verslavingsbehandeling en
drugsbestrijding?

2. Combien de procédures pénales le parquet a-t-il enta-
mées à cet égard? Y a-t-il eu, les cinq dernières années, une
augmentation significative du nombre de procédures et de
la quantité de drogues interceptées?

2. Hoeveel strafprocedures heeft het parket in dat ver-
band opgestart? Zijn het aantal procedures en de hoeveel-
heden onderschepte drugs de afgelopen vijf jaar
aanzienlijk toegenomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 220 de monsieur le député Emir Kir du
14 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 220 van de heer volksvertegenwoordiger Emir Kir
van 14 januari 2020 (Fr.):

Depuis la publication de ce rapport annuel en juin 2019,
il convient de noter que le rapport conjoint de l'Observa-
toire européen des drogues et des toxicomanies (OEDT) et
d'Europol sur les marchés des drogues dans l'Union euro-
péenne a été diffusé le 26 novembre 2019.

Er moet worden opgemerkt dat sinds de publicatie van
het bedoelde jaarverslag, in juni 2019, op 26 november
2019 ook het gezamenlijke rapport van het Europees Waar-
nemingscentrum voor drugs en drugsverslaving (EWDD)
en Europol over de drugsmarkten in de EU werd verspreid.

En ce qui concerne la Belgique, le rapport note que
51.774 délits relatifs à la drogue ont été enregistrés. La
cocaïne a été la drogue la plus saisie en quantité, suivie de
la résine et de l'herbe de cannabis, les amphétamines et
l'héroïne.

Wat België betreft, staat in het jaarverslag dat 51.774
drugsgerelateerde misdrijven werden geregistreerd. Van
cocaïne werd de grootste hoeveelheid in beslag genomen,
gevolgd door cannabishars en cannabisbladeren, amfetami-
nes en heroïne.

Le marché illicite de la drogue au sein de l'UE est estimé
à 30 milliards d'euros.

De waarde van de illegale drugsmarkt in de EU wordt
geraamd op 30 miljard euro.
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Les saisies de cocaïne dans le port d'Anvers sont très
importantes. Il est indéniable que le trafic de cette subs-
tance augmente mais ceci est également le résultat des
mesures opérationnelles prises pour accroître le nombre et
l'efficacité des contrôles.

In de haven van Antwerpen wordt heel veel cocaïne in
beslag genomen. Het valt niet te ontkennen dat de cocaï-
nesmokkel toeneemt, maar dat is ook het gevolg van de
operationele maatregelen die zijn genomen om het aantal
controles en de doeltreffendheid ervan te verhogen.

Dans ce cadre, de nombreux efforts ont été consentis
pour mettre en oeuvre le Stroomplan, à savoir le plan
d'action élaboré conjointement avec le ministre de l'Inté-
rieur, le secrétaire d'État à la lutte contre la fraude sociale
et le bourgmestre d'Anvers, la police et les diverses admi-
nistrations, en vue de lutter contre la criminalité organisée
relative aux drogues à Anvers.

In dat kader zijn talrijke inspanningen geleverd met het
oog op de tenuitvoerlegging van het Stroomplan, het actie-
plan dat samen met de minister van Binnenlandse Zaken,
de staatssecretaris voor de Bestrijding van de sociale
fraude, de burgemeester van Antwerpen, de politie en de
diverse administraties werd uitgewerkt met het oog op de
bestrijding van de georganiseerde drugscriminaliteit in
Antwerpen.

Les questions portant sur la prévention et le traitement ne
relèvent, quant à elles, pas de la compétence du ministre de
la Justice.

Voor de vragen inzake preventie en behandeling is de
minister van Justitie niet bevoegd.

Le coordinateur principal du réseau d'expertise "drogues"
du Collège des procureurs généraux a envoyé un aperçu
statistique, sur la base duquel il est possible de poser les
constats suivants:

De hoofdcoördinator van het expertisenetwerk "drugs"
van het College van procureurs-generaal heeft een statis-
tisch overzicht bezorgd op basis waarvan het volgende kan
worden vastgesteld:

- très légère augmentation du flux d'entrée depuis 2015
(de 36.794 en 2015 à 37.426 en 2018);

- zeer lichte toename van de instroom sinds 2015 (van
36.794 in 2015 naar 37.426 in 2018);

- stabilisation des poursuites classiques (de 5.201 en
2015 à 5.551 en 2018);

- stabilisering van de klassieke vervolgingen (van 5.201
in 2015 naar 5.551 in 2018);

- forte augmentation des mesures judiciaires alternatives
(de 3.377 en 2015 à 7.835 à 2018).

- sterke toename van de alternatieve gerechtelijke maat-
regelen (van 3.377 in 2015 naar 7.835 in 2018).

DO 2019202001604
Question n° 224 de madame la députée Dominiek

Sneppe du 15 janvier 2020 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001604
Vraag nr. 224 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 15 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Vandalisme sur des sites religieux. Vandalisme aan religieuze plaatsen.
Lorsqu'il est question de dégâts causés à des églises ou

des chapelles, nous portons habituellement le regard vers la
France, où de tels incidents se produisent très régulière-
ment, même s'ils ne sont que très rarement répercutés dans
les médias. En Allemagne aussi, on observe un nombre
croissant d'agressions à l'encontre de tout ce qui est chré-
tien. Ces actes visent aussi bien les églises et les chapelles
que les croix situées au sommet des montagnes.

Als we het over vernielingen aan kerken of kapellen heb-
ben dan kijken we steevast in de richting van Frankrijk
waar dat met de regelmaat van de klok gebeurt, maar
slechts heel af en toe het nieuws haalt. Ook in Duitsland
merken we een stijgend aantal aanvallen op alles wat chris-
telijk is. Van kerken en kapellen tot kruisen op bergtoppen.

On apprenait, encore récemment, que la crèche de Noël
de Vilvorde avait été incendiée. Notre pays n'est donc
apparemment pas non plus épargné par de tels actes de
vandalisme.

Onlangs kwam de kerststal van Vilvoorde nog in het
nieuws toen hij in lichterlaaie stond. Ook ons land blijft
dus blijkbaar niet gespaard van dergelijke vernielingen.

1. Combien de cas de destructions de sites religieux ont-
ils été enregistrés annuellement depuis 2015?

1. Hoeveel gevallen van vernielingen aan religieuze
plaatsen werden jaarlijks geregistreerd sinds 2015?
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2. Où se situent principalement ces cas (grandes villes,
villes, villages, etc.)? Pouvez-vous ventiler les chiffres par
région?

2. Waar situeren de gevallen zich vooral (grootsteden,
steden, dorpen, enz.)? Graag een opsplitsing van de cijfers
per gewest.

3. Dans combien de cas l'auteur a-t-il été saisi? 3. In hoeveel van die gevallen werd de dader gevat?
4. Dans combien de cas l'auteur a-t-il été sanctionné? 4. In hoeveel gevallen werd de dader gesanctioneerd?
5. Que révèlent les chiffres quant au sexe, à l'âge, à la

nationalité et au motif des auteurs?
5. Wat zeggen de cijfers over de daders wat betreft

geslacht, leeftijd, nationaliteit, motief?
6. De quels sites religieux s'agit-il principalement? Pou-

vez-vous opérer une ventilation par religion (chrétienne,
juive, islamique, autre)?

6. Over welke religieuze plaatsen gaat het vooral? Graag
een opdeling per religie (Christelijk, Joods, Islamitisch,
andere).

7. De quel type de vandalisme s'agit-il (incendie, graffi-
tis, vitres brisées, vol avec effraction, etc.)?

7. Over welk soort vernieling gaat het hier (brandstich-
ting, graffiti, ramen ingooien, diefstal met braak, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 224 de madame la députée Dominiek
Sneppe du 15 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 224 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 15 januari 2020 (N.):

La base de données du Collège des procureurs généraux
ne permet pas de répondre aux questions sur les chiffres. Il
n'est pas possible de faire la distinction entre les cas où les
faits ont eu lieu dans un lieu religieux et les autres cas liés à
la destruction.

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om de vragen naar cijfergegevens te
beantwoorden. Het is niet mogelijk om het onderscheid te
maken tussen de zaken waar de feiten plaatsvonden op een
religieuze plaats en de andere zaken met betrekking tot
vernielingen.

DO 2019202001668
Question n° 229 de monsieur le député Ben Segers du

20 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001668
Vraag nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 20 januari 2020 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Regie der Gebouwen, en minister van
Europese Zaken:

Les jugements d'expulsion prononcés en Région flamande. Vonnissen tot uithuiszetting in het Vlaams Gewest.
En 2018, chaque semaine, 232 locataires flamands ont

été menacés d'expulsion. Il s'agit de locataires dont le bail-
leur intente une action auprès de la justice de paix pour
obtenir la dissolution du bail. Dans ce type de situation, le
juge de paix informe le CPAS dans l'espoir de trouver une
solution. Ces efforts sont souvent vains.

Per week werden in 2018 232 Vlaamse huurders
bedreigd met uithuiszetting. Het gaat om huurders van wie
de verhuurder naar het vredegerecht stapt om het huurcon-
tract te laten ontbinden. De vrederechter brengt in zo'n
geval het OCMW op de hoogte in de hoop een oplossing te
vinden. Vaak tevergeefs.

Pour l'heure, les bases de données n'enregistrent pas le
nombre d'expulsions effectives résultant de conflits locatifs
dans lesquels une expulsion a été requise. Nous devons
pouvoir nous adresser directement aux justices de paix
pour obtenir ces statistiques.

Hoeveel van deze huurconflicten, waarbij een uithuiszet-
ting wordt gevraagd, effectief tot een uithuiszetting leiden,
is momenteel niet opgenomen in de databanken. Hiervoor
moeten we de vredegerechten zelf kunnen benaderen.

1. Je souhaiterais obtenir un récapitulatif du nombre de
jugements d'expulsion prononcés en Région flamande au
cours des années 2015, 2016, 2017 et 2018, et également
pour 2019 si les données sont déjà disponibles.

1. Graag een overzicht van het aantal uitgesproken von-
nissen tot uithuiszetting in het Vlaams Gewest voor de
jaren 2015, 2016, 2017 en 2018, en indien reeds mogelijk
ook graag 2019.
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2. Je souhaiterais, pour la même période, un récapitulatif
du nombre de jugements d'expulsion prononcés en Région
flamande, par justice de paix.

2. Graag een overzicht van het aantal uitgesproken von-
nissen tot uithuiszetting, per vredegerecht, in het Vlaams
Gewest voor de jaren 2015, 2016, 2017 en 2018, en indien
reeds mogelijk ook graag 2019.

3. Toujours pour la même période, serait-il possible
d'obtenir un récapitulatif du nombre de jugements d'expul-
sion prononcés en Région flamande, ventilé entre le mar-
ché locatif social et privé?

3. Graag een overzicht van het aantal uitgesproken von-
nissen tot uithuiszetting in het Vlaams Gewest opgesplitst
tussen de sociale huurmarkt en de private huurmarkt, ook
dit voor de jaren 2015, 2016, 2017 en 2018, en indien reeds
mogelijk ook graag 2019.

4. Toujours pour la même période, serait-il possible
d'obtenir un récapitulatif du nombre de jugements d'expul-
sion prononcés en Région flamande, par justice de paix et
ventilé entre le marché locatif social et privé?

4. Graag een overzicht van het aantal uitgesproken von-
nissen tot uithuiszetting, per vredegerecht, in het Vlaams
Gewest opgesplitst tussen de sociale huurmarkt en de pri-
vate huurmarkt, ook dit voor de jaren 2015, 2016, 2017 en
2018, en indien reeds mogelijk ook graag 2019.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 229 de monsieur le député Ben Segers du
20 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 229 van de heer volksvertegenwoordiger Ben Segers
van 20 januari 2020 (N.):

Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux ne
dispose pas des données chiffrées demandées. En effet, le
contenu des décisions (concrètement, la décision du juge
d'expulser ou non) n'est pas enregistré sous un code spéci-
fique. En outre, lors de l'inscription d'une affaire, aucune
distinction explicite indiquant qu'il s'agit du marché locatif
privé ou du marché locatif social n'est enregistrée. Les par-
ties requérantes et les parties défenderesses ne sont pas non
plus enregistrées en tant que locataire ou en tant que pro-
priétaire.

De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken beschikt niet over de gevraagde cijfers. De inhoud
van de beslissingen (concreet, of de rechter al dan niet
beslist tot een uithuiszetting) wordt immers niet door mid-
del van een specifieke code geregistreerd. Er wordt verder,
bij de inschrijving van een zaak, geen expliciet onder-
scheid geregistreerd dat aangeeft of het de private dan wel
de sociale huurmarkt betreft. Er wordt eveneens bij de
eisende en verdedigende partij niet geregistreerd of dit de
huurder of de verhuurder is.

DO 2019202001685
Question n° 232 de madame la députée Jessika Soors

du 20 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001685
Vraag nr. 232 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Jessika Soors van 20 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Directive ministérielle relative à Infotheek (QO 2303C). Ministeriële richtlijn over Infotheek (MV 2303C).
Il y a quelques temps, je vous ai interrogé sur les pro-

blèmes légaux liés à Infotheek. Vous avez répondu qu'un
projet de directive ministérielle serait soumis aux ministres
de la Justice et de l'Intérieur avant la fin de l'année.

Even geleden vroeg ik u naar de wettelijke problemen
met Infotheek. U antwoordde toen dat daaromtrent voor
het einde van het jaar een ontwerp van ministeriële richtlijn
aan de ministers van Justitie en van Binnenlandse Zaken
zou worden voorgelegd.

1. Le projet de directive ministérielle a-t-il été présenté
entre-temps? Dans l'affirmative, quand la directive en
question sera-t-elle publiée? Si non, pourquoi pas et quand
sera-t-elle présentée?

1. Werd het ontwerp van ministeriële richtlijn intussen
voorgelegd? Zo ja, tegen wanneer zal de betreffende richt-
lijn gepubliceerd worden? Zo neen, waarom niet, en wan-
neer zal ze wel voorgelegd worden?

2. Si la directive n'a pas encore été présentée, quelles en
sont les implications pour la légalité d'Infotheek?

2. Ingeval de richtlijn nog niet werd voorgelegd, welke
gevolgen heeft dit voor de wettelijkheid van Infotheek?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 26 février 2020, à la
question n° 232 de madame la députée Jessika Soors du
20 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 26 februari 2020, op de vraag
nr. 232 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Jessika Soors van 20 januari 2020 (N.):

Comme cela a déjà été indiqué dans la réponse à la ques-
tion orale n° 1248, cette directive est une directive-cadre
qui ne concerne pas uniquement InfoTheek, mais aussi
l'interconnexion de banques de données comme i-police.
Un projet de directive a été rédigé par la commission per-
manente de la police locale, en collaboration avec la police
fédérale (direction Information et ICT).

Deze richtlijn is, zoals eerder gemeld in antwoord op
mondelinge vraag nr. 1248, een kaderrichtlijn die niet
enkel InfoTheek betreft, maar ook de koppeling van data-
banken zoals i-police. Een ontwerprichtlijn werd opgesteld
door de vaste commissie van de lokale politie samen met
de federale politie (directie informatie en ICT).

Cette directive a également été présentée au réseau
d'expertise des délégués à la protection des données au sein
de la police fédérale et sera proposée pour approbation au
comité de coordination de la police fédérale.

Deze richtlijn werd ook voorgelegd aan een expertisenet-
werk van dataprotection officers binnen de federale politie
en zal ter goedkeuring aan het coördinatiecomité van de
federale politie voorgelegd worden.

Avant la publication, nous demanderons avec le ministre
de l'Intérieur un avis à l'Organe de contrôle de l'informa-
tion policière et au Collège des procureurs généraux.

Voor de publicatie zal ook samen met de minister van
Binnenlandse zaken advies gevraagd worden aan het Con-
trole Orgaan op de politionele informatie en aan het Col-
lege van Procureurs generaal.

Concernant InfoTheek, la zone de police Westkust a déjà
annoncé l'existence de cette application informatique au
début de l'année 2017 comme étant une banque de données
particulière. Il s'agit donc d'une des catégories légales de
banques de données policières décrites à l'article 44/2 de la
loi LFP (il s'agit de la loi sur la fonction de police).
L'Organe de contrôle de l'information policière a émis un
avis positif le 11 mai 2017.

Voor wat InfoTheek betreft, meldde de politiezone West-
kust deze informaticatoepassing begin 2017 reeds aan als
bijzondere gegevensbank. Het gaat dus over één van de
wettelijke categorieën van gegevensbanken opgesomd in
artikel 44/2 van de WPA (dit is de wet op het politieambt).
Op 11 mei 2017 gaf het Controle Orgaan op de politionele
informatie een positief advies.

La directive dont il est question n'est pas en soi la base
légale permettant d'interconnecter différents systèmes
informatiques des zones de police. En effet, l'inter-
connexion des banques de données est une des possibilités
de traitement de données au sens de la loi-cadre sur la pro-
tection des données. En outre, l'article 44/1, § 1er de la
LFP pose comme principe que les services de police
peuvent traiter des informations et des données à caractère
personnel pour autant que ces dernières soient utiles et non
excessives au regard des finalités de police administrative
et de police judiciaire.

De richtlijn waarvan sprake, is op zich niet de wettelijk
basis om de verschillende informaticasystemen van de
politiezones te koppelen. De koppeling van databanken is
immers één van de mogelijke verwerkingen van persoons-
gegevens in de zin van de kaderwet gegevensbescherming.
Bovendien stelt artikel 44/1, § 1 van de WPA als principe
dat de politiediensten informatie en persoonsgegevens
kunnen verwerken voor zover deze laatste nuttig zijn en
proportioneel voor de doeleinden van bestuurlijke en
gerechtelijke politie.

La directive a non seulement pour objectif de fixer des
modalités relatives à l'interconnexion de banques de don-
nées pour InfoTheek, mais aussi l'harmonisation de l'inter-
connexion d'autres applications comme i-police, pour
l'ensemble de la police intégrée. Elle vise également à
poursuivre l'opérationnalisation des principes généraux
contenus dans la loi sur la vie privée par rapport aux
membres de la police dans le cadre de l'interconnexion de
banques de données policières.

De richtlijn heeft niet alleen de modaliteiten betreffende
de koppeling van databanken voor InfoTheek als doel,
maar ook het harmoniseren van de koppeling van andere
applicaties zoals voor i-police, voor de gehele geïnte-
greerde politie. De richtlijn beoogt ook de algemene princi-
pes vervat in de gegevensbeschermingswet verder te
operationaliseren ten aanzien van de leden van de politie in
het kader van de koppeling van politionele databanken.
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DO 2019202001704
Question n° 236 de madame la députée Ludivine

Dedonder du 21 janvier 2020 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001704
Vraag nr. 236 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 21 januari 2020 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Régie des Bâtiments. - Possessions et locations dans le
Hainaut.

Regie der Gebouwen. - Vastgoed in eigendom en in huur in
de provincie Henegouwen.

1. Pourriez-vous fournir, sous forme d'un tableau, l'état
des possessions et locations de la Régie des Bâtiments dans
la province de Hainaut en les classant par adresse et code
postal?

1. Kunt u in tabelvorm een per adres en postcode inge-
deeld overzicht bezorgen van het vastgoed dat de Regie der
Gebouwen in de provincie Henegouwen huurt of bezit?

2. Pouvez-vous également mentionner les biens dispo-
sant d'un bail ainsi que la durée restante de celui-ci?

2. Voor welke gebouwen bestaat er een huurcontract en
hoe lang lopen die contracten nog?

3. Pouvez-vous également indiquer pour chaque bien par
quelle administration il est utilisé?

3. Kunt u bij elk pand aangeven welke administratie er
gebruik van maakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 236 de madame la députée Ludivine Dedonder du
21 janvier 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 236 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ludivine Dedonder van 21 januari 2020 (Fr.):

Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il est
conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffusion
publique des listes des propriétés de l'État et des bâtiments
loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit lésée
par la spéculation sur les bâtiments ou terrains intéressants
d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020, is
het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.



158 QRVA 55 013
10-03-2020

C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2019 2020 K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2019202001732
Question n° 239 de madame la députée Marijke Dillen

du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001732
Vraag nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Cours d'appel. - Conseillers suppléants. Hoven van beroep. - Plaatsvervangers.
À défaut de pleine occupation du cadre dans les cours

d'appel en Belgique, ces dernières font régulièrement appel
à des conseillers suppléants.

Bij gebrek aan de invulling van het volledig kader in de
hoven van beroep in dit land wordt er regelmatig beroep
gedaan op plaatsvervangers.

1. Pourriez-vous me fournir un aperçu du nombre total de
personnes disponibles pour siéger en tant que conseiller
suppléant? J'aimerais une ventilation par cour d'appel.

1. Kunt u een overzicht geven van het totaal aantal perso-
nen die ter beschikking staan om te zetelen als plaatsver-
vangend magistraat, graag opgesplitst per hof van beroep?

2. Pourriez-vous me communiquer le nombre de conseil-
lers suppléants qui ont été sollicités depuis 2015? Merci de
fournir un aperçu annuel et par cour d'appel.

2. Kunt u mededelen op hoeveel plaatsvervangers er
effectief beroep werd gedaan op jaarbasis sinds 2015?
Graag een opsplitsing per hof van beroep.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 10 mars 2020, à la question
n° 239 de madame la députée Marijke Dillen du
23 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 239 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 23 januari 2020 (N.):

1. Les juges suppléants et les conseillers sont tous nom-
més au niveau d'une juridiction.

1. De plaatsvervangende rechters en raadsheren worden
elk benoemd op het niveau van een jurisdictie.

Le tableau ci-dessous indique les nombres de juges sup-
pléants et de conseillers.

In onderstaande tabel vindt u de aantallen plaatsvervan-
gende rechters en raadsheren.

2. Le tableau ci-dessous montre le nombre de juges sup-
pléants et de conseillers, ventilés par an, auxquels au moins
une prestation a été payée pendant l'année en question.
Étant donné que les chiffres sont basés sur des données de
paiement anonymisées, il n'est pas possible de les ventiler
par ressort de la cour d'appel.

2. Onderstande tabel toont het aantal plaatsvervangende
rechters en raadsheren, opgesplitst per jaar, aan wie voor
dat betrokken jaar ten minste één prestatie werd uitbetaald.
Aangezien de cijfers gebaseerd zijn op geanonimiseerde
betaalgegevens, is het niet mogelijk deze uit te splitsen per
rechtsgebied van het hof van beroep.

Année/Jaartal Nombre/Aantal

2015 1 650

2016 1 596

2017 1 535

2018 1 510

2019 1 480

Année/Jaartal Nombre/Aantal

2015 118

2016 136

2017 164

2018 152

2019 145
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Les chiffres montrent que le nombre de juges suppléants
et de conseillers qui fournissent au moins une prestation
par an varie autour des 10 %.

Zoals blijkt uit de cijfers schommelt het aantal plaatsver-
vangend rechters en raadsheren dat jaarlijks minstens één
prestatie levert, rond de 10 %.

DO 2019202001743
Question n° 247 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001743
Vraag nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 januari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Hébergement des bureaux du SPF Finances. Huisvesting kantoren FOD Financiën.
Pour l'hébergement des services du SPF Finances, la

Régie des Bâtiments loue quelques immeubles de proprié-
taires privés. Une éventuelle résiliation de ces contrats de
bail risque d'avoir de lourdes conséquences pour l'organi-
sation du SPF et le service public.

Voor de huisvesting van de diensten van de FOD Finan-
ciën huurt de Regie der Gebouwen enkele panden van pri-
vate eigenaars. Een eventuele stopzetting van deze
huurcontracten kan grote gevolgen hebben voor de organi-
satie van de FOD en de publieke dienstverlening.

1. Quels bureaux du SPF Finances appartiennent à l'Etat
par l'intermédiaire de la Régie des Bâtiments? Quels
bureaux sont loués par la Régie? Merci de donner un
aperçu par province.

1. Welke kantoren van de FOD Financiën zijn in eigen-
dom van de staat via de Regie der Gebouwen? Welke kan-
toren worden door de Regie gehuurd? Graag de
overzichten per provincie.

2. Pourriez-vous fournir un aperçu des immeubles loués
en précisant la date d'expiration du contrat de bail?

2. Graag een overzicht van de gehuurde panden met eind-
datum van het huurcontract.

3. Comment la Régie procède-t-elle lorsque la date
d'expiration d'un contrat de bail approche?

3. Hoe gaat de Regie te werk wanneer de einddatum van
een huurcontract nadert?

4. Pour quels immeubles le contrat de bail ne sera-t-il pas
prolongé? S'agit-il de la décision du propriétaire, de la
Régie ou du SPF Finances?

4. Voor welke panden zal het huurcontract niet verlengd
worden? Is dit een beslissing van de eigenaar, van de Regie
of van de FOD Financiën?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 05 mars 2020, à la question
n° 247 de monsieur le député Tomas Roggeman du
23 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 05 maart 2020, op de vraag
nr. 247 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 23 januari 2020 (N.):

1. Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il
est conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffu-
sion publique des listes des propriétés de l'État et des bâti-
ments loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit
lésée par la spéculation sur les bâtiments ou terrains inté-
ressants d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

1. Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020,
wens ik omzichtig om te springen met het publiek versprei-
den van lijsten van staatseigendommen en gehuurde
gebouwen om te vermijden dat de Regie der Gebouwen
benadeeld zou worden door speculatie op strategisch inte-
ressante gebouwen of terreinen. Bovendien bevatten deze
lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en andere diensten
zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen bij de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.
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En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

2. Pour les immeubles loués, la date de fin des baux n'est
pas divulguée étant donné que cette publication pourrait
entrainer une spéculation en défaveur de la Régie des Bâti-
ments.

2. Voor de gehuurde panden wordt de einddatum van de
huurcontracten niet vrijgegeven daar de bekendmaking
ervan aanleiding zou kunnen geven tot speculatie in het
nadeel van de Regie der Gebouwen.

3. À l'approche de l'échéance d'un bail, la Régie des Bâti-
ments évalue si une reconduction du bail est souhaitable ou
non. La décision dépend avant tout des besoins du client
mais elle est également prise selon les choix stratégiques
de la Régie.

3. Wanneer de einddatum van een huurcontract nadert,
evalueert de Regie der Gebouwen of een verlenging van
het contract al dan niet gewenst is. De beslissing is in eer-
ste instantie afhankelijk van de behoeftes van de klant
maar wordt ook bepaald door eigen strategische keuzes
van de Regie.

4. Lorsqu'un client fédéral décide de mettre fin à ses ser-
vices sur un site déterminé dans le cadre d'une réorganisa-
tion ou d'une décision politique, la Régie ne prolongera pas
le bail. La décision peut aussi découler une d'analyse stra-
tégique de la Régie lorsqu'une analyse coûts-bénéfices
révèlerait qu'il est plus avantageux de réunir certains ser-
vices ou départements. Chaque scénario tient compte des
intentions et des besoins du client. Toutefois, le locataire
peut également résilier un contrat de bail, conformément
aux modalités de celui-ci, ce qui ne permet pas à la Régie
de le prolonger.

4. Wanneer een federale klant beslist om in het kader van
een reorganisatie of een beleidsbeslissing haar diensten op
een bepaalde locatie te beëindigen, zal de Regie de huur-
overeenkomst niet verlengen. De beslissing kan ook voort-
komen uit een strategische analyse van de Regie wanneer
uit een kosten-batenanalyse zou blijken dat het voordeliger
is om bepaalde diensten of departementen samen te huis-
vesten. In elk scenario wordt rekening gehouden met de
intenties en behoeftes van de klant. Ook de verhuurder kan
echter een overeenkomst opzeggen conform de modalitei-
ten van het contract waardoor de Regie geen verlenging
kan bedingen.

DO 2019202001747
Question n° 248 de monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 23 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001747
Vraag nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 23 januari 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

Bâtiments inoccupés à Gand. Leegstaande panden in Gent.
Vu la pénurie de logements abordables, la ville de Gand

étudie la possibilité de transformer des bâtiments inoccu-
pés - temporairement ou de manière permanente - en loge-
ments. A cet effet, elle collabore avec des organisations
spécialisées en gestion de bâtiments inoccupés, comme
Camelot.

In het kader van een nijpend tekort aan betaalbare wonin-
gen wordt in Gent gekeken naar leegstaande panden om
deze - al dan niet tijdelijk - een invulling te geven als
woning. Daarvoor wordt samengewerkt met organisaties
gespecialiseerd in leegstandbeheer zoals Camelot.

1. Combien d'immeubles appartenant aux autorités fédé-
rales sont inoccupés sur le territoire de Gand? Pourriez-
vous donner une description succincte de chacun de ces
immeubles (situation, affectation précédente, état, projets
futurs, valeur estimée)?

1. Hoeveel panden in het bezit van de federale overheid
staan op het grondgebied van Gent leeg? Kunt u een
beknopte omschrijving geven van elk van deze panden
(ligging, vorige functie, toestand, toekomstplannen,
geschatte waarde)?
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2. Les autorités fédérales (la Régie des Bâtiments) ont-
elles une certaine expérience avec les sociétés de gestion
de bâtiments inoccupés? Sont-elles prêtes à mettre des
bâtiments inoccupés à Gand à la disposition de ces gestion-
naires afin de les faire transformer (temporairement) en
logements?

2. Heeft de federale overheid (Regie der Gebouwen)
ervaring met leegstandbeheerders? Is er bereidheid om
leegstaande panden in Gent via leegstandbeheerders (tijde-
lijk) te laten functioneren als woning?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 09 mars 2020, à la question
n° 248 de monsieur le député Joris Vandenbroucke du
23 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 09 maart 2020, op de vraag
nr. 248 van de heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 23 januari 2020 (N.):

1. Tel qu'expliqué en commission du 14 janvier 2020, il
est conseillé de rester prudent en ce qui concerne la diffu-
sion publique des listes des propriétés de l'État et des bâti-
ments loués afin d'éviter que la Régie des Bâtiments ne soit
lésée par la spéculation sur les bâtiments ou terrains inté-
ressants d'un point de vue stratégique. En outre, ces listes
reprennent également les bâtiments hébergeant les services
de sécurité ou autres.

1. Zoals toegelicht in de commissie van 14 januari 2020,
is het raadzaam omzichtig om te springen met het publiek
verspreiden van lijsten van staatseigendommen en
gehuurde gebouwen om te vermijden dat de Regie der
Gebouwen benadeeld zou worden door speculatie op stra-
tegisch interessante gebouwen of terreinen. Bovendien
bevatten deze lijsten ook gebouwen waar veiligheids- en
andere diensten zijn gehuisvest.

Dans le cadre de la compétence de contrôle des membres
du Parlement prévue dans la Constitution, il a été accepté
de mettre la liste des propriétés de l'État et celle des bâti-
ments loués à la consultation au sein du Parlement.

In het kader van de grondwettelijke controlebevoegdheid
van de leden van het Parlement werd toegezegd om de lijst
van de staatseigendommen en deze van de gehuurde
gebouwen ter inzage te leggen in het Parlement.

Étant donné la confidentialité des données que renfer-
ment ces listes, elles seront consultables exclusivement par
les membres de la Chambre des représentants auprès du
service des Commissions de la Chambre, sur rendez-vous.

Gelet op de vertrouwelijkheid van de gegevens in deze
lijsten, zullen ze uitsluitend voor de leden van de Kamer
van volksvertegenwoordigers ter inzage liggen op de
dienst Commissies van de Kamer, na afspraak.

En aucune manière, il est autorisé de faire une copie de
ces listes lors de la consultation.

Bij het kennis nemen van de lijsten mag op geen enkele
manier een kopie gemaakt worden.

2. La Régie a plus de dix ans d'expérience dans la protec-
tion des bâtiments inoccupés pour lesquels elle fait appel à
un prestataire de services extérieur. Cela se fait par le biais
d'un accord-cadre avec Interim Vastgoedbeheer.

2. De Regie heeft al ruim tien jaar ervaring met leeg-
standbescherming waarvoor zij beroep doet op een externe
dienstverlener. Dit gebeurt via een kaderovereenkomst met
Interim Vastgoedbeheer.

Les biens immobiliers donnés en gestion sont à la fois
des immeubles de bureaux et des habitations.

De panden die in beheer worden gegeven zijn zowel kan-
toorgebouwen als woningen.

C'est Interim Vastgoedbeheer qui sélectionne les utilisa-
teurs temporaires à cette fin.

Het is Interim vastgoedbeheer die de tijdelijke gebruikers
hiervoor selecteert.
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DO 2019202001824
Question n° 258 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 29 janvier 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202001824
Vraag nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 29 januari 2020 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en
minister van Europese Zaken:

L'analyse ADN. DNA-onderzoek.
Au cours des dernières décennies, l'analyse ADN a

considérablement évolué. À l'échelle internationale, des
progrès peuvent être enregistrés, notamment grâce à un
échange renforcé de données ADN dans toujours plus de
dossiers pénaux.

De afgelopen decennia is DNA-onderzoek sterk geëvolu-
eerd. Op internationaal niveau kan onder meer via de ver-
sterkte uitwisseling van DNA-gegevens in steeds meer
strafdossiers vooruitgang geboekt worden.

À l'échelle nationale, par exemple, la banque de données
ADN pour les personnes disparues a également été mise
sur pied récemment, en plus des banques de données recen-
sant les personnes condamnées et recherchées, ce qui per-
met plus que jamais d'identifier les auteurs de crimes.
Alors que les progrès scientifiques dans ce domaine sont
colossaux, le manque d'évolution législative pour accom-
pagner ce progrès fait parfois l'objet de critiques.

Op nationaal niveau werd bijvoorbeeld, naast de databan-
ken voor sporen en veroordeelde personen, recent ook de
DNA-databank vermiste personen in het leven geroepen,
die meer dan ooit toelaat daders te identificeren. Terwijl de
wetenschappelijke ontwikkelingen in dit domein enorm
zijn, klinkt soms kritiek op het gebrek aan wetgevende
evolutie om die ontwikkelingen ten volle te begeleiden.

Au niveau des laboratoires, cela se reflète, entre autres,
dans le nombre de kits SAS qui restent inutilisés chaque
année. Sur les 595 kits transmis à plusieurs arrondisse-
ments par l'Institut National de Criminalistique et de Cri-
minologie (INCC) en 2018, 350 kits ont été renvoyés, dont
le nombre à analyser se situerait entre 10 et 40 %.

Op laboratoriumniveau komt dit onder meer tot uiting in
het aantal SAS-kits dat jaarlijks ongebruikt blijft. Van de
595 kits die het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie (NICC) in 2018 aan de verschillende arron-
dissementen overgemaakt heeft, werden er 350 terugge-
stuurd, waarvan het te analyseren aantal tussen de 10 en
40 % zou liggen.

Même s'il serait possible de résoudre une affaire pénale
par le biais d'aveux dans un cas spécifique, une telle déci-
sion rendrait impossible une comparaison avec des faits
antérieurs. En outre, d'aucuns émettent parfois des cri-
tiques quant à l'impossibilité de pouvoir procéder, avec
l'ADN circulair, à une comparaison à grande échelle des
profils recherchés avec des profils de référence (dit test de
parenté), sans qu'il y ait d'indice de culpabilité.

Hoewel men in een concrete zaak door middel van een
bekentenis misschien een strafzaak kan oplossen, zorgt
dergelijke beslissing er voor dat er geen mogelijkheid is te
vergelijken met eerdere feiten. Daarnaast wordt ook soms
kritiek gegeven op de onmogelijkheid die de Omzendbrief
DNA biedt om een grootschalige vergelijking van sporen-
profielen met referentieprofielen (zogenaamd verwant-
schapsonderzoek) mogelijk te maken, zonder dat er
schuldaanwijzingen voorhanden zijn.

Au niveau des banques de données ADN, il s'avère que le
manque d'inclusion de certains profils, en particulier des
profils d'ADN Y-STR et d'ADN mitochondrial, fait obsta-
cle à des possibilités supplémentaires d'identifier des
doneurs ou des membres de leur famille. Bien que ces pro-
fils seraient très utiles, en particulier, dans les dossiers de
moeurs, la législation belge n'autorise pas leur stockage
dans les bases de données.

Op niveau van de DNA-databanken, blijkt dat het gebrek
aan opname van bepaalde profielen, in het bijzonder de Y-
STR en mitochondriaal DNA-profielen, bijkomende moge-
lijkheden tot identificatie van donoren of familieleden van
die donoren in de weg te staan. Hoewel deze profielen in
het bijzonder in zedendossiers zeer nuttig zouden zijn, laat
de Belgische wetgeving de opslag daarvan op niveau van
de databanken niet toe.

1. Combien d'échantillons reçus par l'INCC sont envoyés
uniquement pour être stockés et ne font pas l'objet d'une
analyse? Dans quelle mesure des initiatives peuvent-elles
être prises pour sensibiliser davantage les magistrats dans
ce domaine?

1. Hoeveel van de door het NICC ontvangen stalen wor-
den enkel ter bewaring toegestuurd, en dienen niet geana-
lyseerd te worden? In welke mate kunnen initiatieven
ondernomen worden om magistraten op dit vlak nog meer
te sensibiliseren?
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2. Dans quelle mesure l'ADN circulaire peut-il être rendu
plus flexible afin de permettre des analyses exploratoires à
plus grande échelle d'une partie de la population même
dans des cas où il n'y a pas d'indice de culpabilité?

2. In welke mate kan de Omzendbrief DNA versoepeld
worden om ook in situaties zonder aanwezigheid van aan-
wijzingen van schuld een meer grootschalige exploratieve
screening van een deel van de bevolking mogelijk te
maken?

3. Dans quelle mesure est-il possible d'accroître l'enregis-
trement des profils dans les banques de données ADN,
notamment des profils d'ADN Y-STR et d'ADN mitochon-
drial, en particulier en vue de maximiser la lutte contre la
délinquance sexuelle?

3. In hoeverre is er ruimte om, zeker met het oog op
maximale bestrijding van seksuele delinquentie, de regis-
tratie van profielen in de DNA-databanken uit te breiden,
onder meer tot Y-STR en mitochondriaal DNA-profielen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 258 de monsieur le député Servais
Verherstraeten du 29 janvier 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 258 van de heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 29 januari 2020 (N.):

1. Le laboratoire ADN de l'Institut National de Crimina-
listique et de Criminologie (INCC) réceptionne les prélè-
vements récoltés sur les victimes de faits de viol ou
d'attentat à la pudeur à la demande du magistrat afin de
déterminer le profil génétique de l'auteur des faits. Ces pré-
lèvements sont effectués soit via un médecin à l'aide du
SAS (Set Agression Sexuelle) ou dans un des centres de
prise en charge des violences sexuelles (CPVS) situés à
Gand, Bruxelles ou Liège.

1. Het DNA-laboratorium van het Nationaal Instituut
voor Criminalistiek en Criminologie (NICC) neemt de sta-
len in ontvangst die op slachtoffers van verkrachting of van
aanranding van de eerbaarheid zijn afgenomen op verzoek
van de magistraat, teneinde het genetische profiel van de
dader te bepalen. Die stalen worden afgenomen door een
arts met behulp van de SAS (seksuele-agressieset) of in
één van de Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG) te Gent,
Brussel of Luik.

Pour 40 à 50 % des dossiers de ce type, les prélèvements
corporels sont conservés en vue d'une éventuelle demande
d'expertise ultérieure.

Bij 40 à 50 % van zulke dossiers worden de stalen
bewaard met het oog op een eventueel deskundigenonder-
zoek in de toekomst.

Tout d'abord, il y a une certaine proportion de ces dos-
siers pour lesquels l'auteur est connu et reconnait les faits.
Dans ce cas, l'analyse ADN des prélèvements est moins
pertinente mais l'analyse ADN de référence de l'auteur peut
s'avérer utile pour la comparaison avec les banques de don-
nées ADN nationales et internationales. L'auteur a éven-
tuellement commis d'autres actes et le lien pourra ainsi être
mis en évidence.

In de eerste plaats is bij een deel van die dossiers de
dader bekend en heeft hij de feiten bekend. In dat geval is
een DNA-analyse van de stalen minder relevant, maar kan
de DNA-analyse van de dader als referentie nuttig blijken,
voor vergelijking met de nationale en internationale DNA-
databanken. Het kan zijn dat de dader andere daden heeft
gepleegd en zo kan het verband worden blootgelegd.

Pour ce type de dossiers, la recherche systématique de
sperme sur les prélèvements les plus pertinents dans le
cadre du contexte du dossier via un test d'orientation peut,
dans certains cas, déjà être utile sans engendrer des coûts
importants.

Bij zulke dossiers kan het systematische sperma-onder-
zoek op de relevantste stalen via een oriënteringstest in
bepaalde gevallen alvast erg nuttig zijn, zonder dat het
grote kosten met zich meebrengt.

L'analyses ADN dans les cas où la recherche de sperme
est positive ou l'analyse ADN d'au moins d'un prélèvement
(le plus pertinent dans le cadre du contexte du dossier) afin
que le profil génétique de l'auteur présumé puisse être
transféré à la banque nationale de données ADN sont des
initiatives qui peuvent être prises.

Mogelijke initiatieven zijn DNA-analyses wanneer het
sperma-onderzoek positief is of DNA-analyses van ten
minste één staal (het relevantste in de context van het dos-
sier), om het genetische profiel van de vermoedelijke dader
te kunnen toevoegen aan de nationale DNA-databank.
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2. Ce genre d'initiative doit être étudié et tenir compte de
la protection de la vie privée. Lors de la révision de la cir-
culaire, cette discussion sera approfondie.

2. Een dergelijk initiatief moet worden onderzocht en er
moet rekening worden gehouden met de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer. Die discussie zal grondig wor-
den gevoerd bij de herziening van de omzendbrief.

3. Il arrive régulièrement que les prélèvements dans le
cadre des dossiers d'agression sexuelle contiennent un
mélange de cellules d'une victime féminine et d'un agres-
seur masculin (p.ex. un prélèvement vaginal). L'analyse
ADN classique ne permet pas toujours d'obtenir un profil
masculin dans les cas où la quantité de cellules féminines
présentes est prédominante par rapport au nombre de sper-
matozoïdes. Dans ce cas, l'analyse du chromosome Y offre
plus de chance de réussite.

3. Bij dossiers inzake seksuele agressie bevatten de stalen
regelmatig een mengeling van de cellen van een vrouwe-
lijk slachtoffer en die van een mannelijke agressor (bijv.:
een vaginaal staal). Met de klassieke DNA-analyse is het
niet altijd mogelijk een mannelijk profiel te verkrijgen
wanneer er meer vrouwelijke cellen aanwezig zijn in ver-
gelijking met het aantal spermatozoïden. In dat geval biedt
de analyse van het Y-chromosoom meer kans op slagen.

Il est important de noter que le profil ADN du chromo-
some Y de chaque individu masculin d'une même lignée
paternelle est identique. Par conséquent, une correspon-
dance entre un profil du chromosome Y d'une trace et celui
d'un suspect signifie que ce profil peut provenir de cette
personne ou de tous les autres hommes de la même ligne
paternelle.

Er moet worden opgemerkt dat het DNA-profiel vertrek-
kende vanaf het Y-chromosoom voor elk mannelijk indi-
vidu uit dezelfde vaderlijn, identiek is. Wanneer een Y-
chromosoomprofiel van een spoor overeenstemt met dat
van een verdachte, kan dat profiel dus afkomstig zijn van
die persoon, maar ook van alle andere mannen in dezelfde
vaderlijn.

L'extension des banques de données ADN avec le chro-
mosome Y est un outil complémentaire permettant de faire
des liens entre trace/trace et entre trace/personne. Pour ce
faire, il est nécessaire d'effectuer, en plus du profil géné-
tique classique, le profil du chromosome Y pour les
condamnés et les suspects.

De uitbreiding van de DNA-databanken met het Y-chro-
mosoom, biedt een extra mogelijkheid om verbanden te
leggen tussen sporen onderling of tussen een spoor en een
persoon. Daartoe moet naast het klassieke genetisch profiel
eveneens het Y-chromosoomprofiel worden vastgelegd
voor veroordeelden en verdachten.

L'analyse de l'ADN mitochondrial est intéressante pour
les traces très dégradées et dans les cas de cellules ne
contenant pas de noyau, telles les cellules kératinisées de
tiges de cheveux/poils et de certaines racines. L'ADN
mitochondrial de chaque individu d'une même lignée
maternelle est identique. Par conséquent, une correspon-
dance entre un profil mitochondrial d'une trace et celui d'un
suspect signifie que ce profil peut provenir de cette per-
sonne et avec lui tous les apparentés de la même lignée
maternelle. L'extension des banques de données ADN avec
le mitochondrial offre une possibilité supplémentaire
d'identifier directement ou indirectement le donneur d'une
trace ou un parent biologique de la lignée maternelle.

De analyse van het mitochondriaal DNA is interessant
voor erg gedegenereerde sporen en in gevallen waar de cel-
len geen celkern bevatten, zoals de gekeratiniseerde cellen
van haarschachten en sommige haarwortels. Het
mitochondriaal DNA van elk individu uit dezelfde moeder-
lijn is identiek. Wanneer een mitochondriaal profiel van
een spoor overeenstemt met dat van een verdachte, kan dat
profiel dus afkomstig zijn van die persoon, maar ook van
alle verwanten in dezelfde moederlijn. De uitbreiding van
de DNA-databanken met het mitochondriaal profiel biedt
een extra mogelijkheid om rechtstreeks of onrechtstreeks
de donor van een spoor of een biologische verwante ervan
uit de moederlijn te identificeren.
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DO 2019202001973
Question n° 269 de monsieur le député Wouter Raskin

du 06 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202001973
Vraag nr. 269 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Le projet Crossborder (QO 2746C). Het Crossborder-project (MV 2746C).
Vous m'avez récemment communiqué des chiffres

concernant les contrevenants étrangers ayant reçu une
amende ou une transaction depuis le lancement du projet
Crossborder.

Ik ontving onlangs van u enkele cijfers over het aantal
buitenlandse verkeersovertreders die sinds de opstart van
het Crossborder-project een boete of minnelijke schikking
kregen toegestuurd.

Le projet Crossborder est une collaboration entre le SPF
Justice, la police et le SPF Mobilité, visant une gestion
simplifiée et automatisée des amendes de roulage. Le pro-
jet a également pour but de s'attaquer à l'impunité dont
bénéficiaient les contrevenants étrangers.

Het Crossborder-project is een samenwerking tussen Jus-
titie, politie en de FOD Mobiliteit, gericht op een vereen-
voudigd en geautomatiseerd beheer van verkeersboetes.
Bedoeling van het project was ook om de straffeloosheid
bij buitenlandse verkeersovertreders aan te pakken.

1. Ce projet semble porter ses fruits. De nombreux
conducteurs étrangers ont reçu une amende.

1. Het project lijkt een succes. Heel wat buitenlandse
bestuurders kregen een boete toegestuurd.

a) Quel est le montant total des amendes infligées jusqu'à
présent?

a) Om welk bedrag aan boetes ging het tot nu toe?

b) Quelle partie a-t-elle effectivement été perçue? b) Hoeveel daarvan is effectief geïnd?
2. Ce projet a-t-il déjà été évalué? Dans l'affirmative,

quelles sont les conclusions? Dans la négative, une évalua-
tion est-elle prévue?

2. Is er al een evaluatie gebeurd van dit project? Zo ja,
wat is hieruit gebleken? Zo neen, staat er zo'n evaluatie
gepland?

3. Le projet se limite pour l'instant aux contrevenants
provenant des pays voisins, les Pays-Bas, la France, l'Alle-
magne et le Luxembourg, et de trois autres pays, à savoir
l'Autriche, le Liechtenstein et Monaco. Est-il envisagé
d'étendre ce projet à d'autres pays européens? Lesquels?

3. Het project is voorlopig beperkt tot verkeersovertre-
ders uit onze buurlanden Nederland, Frankrijk, Duitsland
en Luxemburg en uit drie andere landen, Oostenrijk,
Liechtenstein en Monaco. Zijn er plannen om het project
nog uit te breiden naar andere Europese landen? Welke?

4. Les contrevenants qui ne paient par leur amende
reçoivent une transaction. Si la transaction reste impayée,
un ordre de paiement est envoyé. L'ordre de paiement en
matière de circulation routière aurait été lancé fin 2019.
Pouvez-vous confirmer cette information?

4. Wie zijn boete niet betaalt, krijgt een minnelijke schik-
king toegezonden. Wie hier geen gevolg aan geeft, zal een
bevel tot betalen ontvangen. Dit bevel tot betalen zou eind
2019 gelanceerd zijn. Kunt u dit bevestigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 269 de monsieur le député Wouter Raskin
du 06 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 269 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 06 februari 2020 (N.):

1. En 2018, 34.122.648,17 euros d'amendes ont été
envoyés à des contrevenants étrangers. En 2019, ce mon-
tant a déjà grimpé jusqu'à 41.546.877,00 euros.

1. In 2018 zijn er voor 34.122.648,17 euro aan boetes
naar buitenlandse overtreders gestuurd. In 2019 klom dit
bedrag al op tot 41.546.877,00 euro.
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Pour le moment, la justice perçoit déjà 90,23 % de toutes
les amendes de roulage infligées. Environ 60 % des étran-
gers paient leurs amendes lorsque la justice belge le leur
demande. Les 40 % restants doivent être transmis à l'État
membre du contrevenant, conformément à la directive
européenne Crossborder. Ces contrevenants n'échappent
donc pas à la contravention et sont poursuivis dans le pays
d'origine.

Justitie int momenteel reeds 90,23 % van alle verkeers-
boetes die worden uitgeschreven. Ongeveer 60 % van de
buitenlanders betalen hun verkeersboete wanneer de Belgi-
sche justitie hierom verzoekt. De resterende 40 % dienen,
conform de Europese Crossborder richtlijn, voor uitvoe-
ring te worden overgemaakt aan de lidstaat van de overtre-
der. Deze overtreders ontlopen de boete dus niet en worden
in het land van herkomst verder vervolgd.

2. Le projet est évalué en continu par le groupe de pilo-
tage composé de représentants de toutes les parties concer-
nées (SPF Justice, SPF Finances, la police locale et la
police fédérale, le ministère public, les cours et tribunaux,
etc.).

2. Het project wordt continu geëvalueerd door de Stuur-
groep die is samengesteld uit vertegenwoordigers van alle
betrokken partijen (FOD Justitie, FOD Financiën, lokale
en federale politie, Openbaar ministerie, hoven en recht-
banken, enz.).

L'exécution de la peine pécuniaire que sont les amendes
routières a connu de grandes avancées depuis cette numéri-
sation, alors que la charge de travail administrative de la
police a pu être significativement limitée. La collaboration
entre le SPF Justice et le SPF Finances s'est également clai-
rement améliorée grâce à ce projet.

De financiële strafuitvoering van verkeersboetes heeft
sinds deze digitalisering enorme vooruitgangen gekend,
terwijl de administratieve werklast van de politie signifi-
cant kon worden beperkt. Ook de samenwerking tussen de
FOD Justitie en de FOD Financiën werd dankzij dit project
duidelijk verbeterd.

Le taux de perception et le nombre de dossiers pouvant
être gérés par la plate-forme et les différents partenaires
ont significativement augmenté. Le service au citoyen a
également été fortement amélioré.

De inningsgraad en het aantal dossier dat het platform en
de verschillende partners kunnen beheren is significant
gestegen. Ook de service naar de burger is aanzienlijk ver-
beterd.

3. Bien entendu, le projet veut élargir l'objectif à tous les
pays européens afin de lutter contre l'impunité des contre-
venants étrangers. À cet effet, l'équipe de projet crée
actuellement les modèles de documents nécessaires dans
20 langues supplémentaires. La priorité est ainsi donnée
aux langues nationales des pays dont les contrevenants ont
commis le plus grand nombre d'infractions de roulage en
Belgique.

3. Het project wil inderdaad de scope uitbreiden naar alle
Europese landen om de straffeloosheid bij buitenlandse
overtreders aan te pakken. Daartoe worden momenteel
door het projectteam de nodige templates van de betrokken
documenten in 20 bijkomende talen ontwikkeld. Prioriteit
wordt hierbij gegeven aan de landstalen van de landen
waarvan de overtreders het grootste aantal verkeersovertre-
dingen in België hebben begaan.

L'équipe de projet Crossborder aura finalisé ces docu-
ments d'ici l'été 2020.

Het Crossborder projectteam wil deze ontwikkelingen
tegen de zomer 2020 klaar hebben.

4. L'ordre de paiement sera graduellement introduit au
cours du premier semestre de 2020. On commencera avec
trois sites-pilotes, à savoir les parquets de police et tribu-
naux d'Anvers, de Namur-Dinant et de Hal-Vilvorde. Les
différents sites-pilotes ont déjà été formés afin de pouvoir
utiliser le nouveau concept et le nouveau système. Les der-
niers tests techniques sont réalisés. Le lancement complet
des sites-pilotes est prévu pour mars 2020.

4. Het bevel tot betalen zal in het eerste semester in 2020
gradueel worden ingevoerd. Er wordt gestart met drie
pilootsites, namelijk de politieparketten en rechtbanken
van Antwerpen, Namen-Dinant en Halle-Vilvoorde. De
verschillende pilootsites werden reeds opgeleid om het
nieuwe concept en systeem te gebruiken en de laatste tech-
nische tests worden uitgevoerd. De volledige opstart van
de pilootsites is voorzien voor maart 2020.
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DO 2019202002010
Question n° 278 de monsieur le député Hervé Rigot du

07 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002010
Vraag nr. 278 van de heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 07 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les centres provinciaux transmigrants (QO 2662C). Provinciale centra voor transmigranten. (MV 2662C)
Voilà deux ans, la Belgique francophone découvrait sur

ses parkings le phénomène de migration de transit et les
réseaux de trafiquants qui l'accompagnent.

Twee jaar geleden werd Franstalig België voor het eerst
geconfronteerd met het verschijnsel van de transmigranten
op de snelwegparkings en de bijbehorende netwerken van
mensensmokkelaars.

Madame Lukowiak et Monsieur Demeester, magistrats
spécialisés, proposent d'avoir des centres régionaux afin de
rassembler tous les éléments objectifs relevés par tous les
services qui interceptent les migrants, et ce, afin d'avancer
dans la lutte contre les réseaux de passeurs. Ils souhaitent,
comme l'ont organisé les Britanniques, des centres spécia-
lisés avec des collaborateurs formés sur la thématique.

Om vooruitgang te kunnen boeken in de strijd tegen de
smokkelnetwerken stellen twee gespecialiseerde magistra-
ten, mevrouw Lukowiak en de heer Demeester, voor om
regionale centra op te richten waar alle objectieve informa-
tie die vergaard wordt door alle diensten die migranten
onderscheppen, samengebracht zou worden. Net zoals in
Groot-Brittannië eisen ze gespecialiseerde centra met
medewerkers die in die problematiek gespecialiseerd zijn.

1. Quelle est votre position pour lutter contre ces trafics? 1. Hoe moet die mensensmokkel volgens u aangepakt
worden?

2. Comment collaborent actuellement les services de
police et les services des parquets pour lutter contre cette
forme de criminalité organisée particulièrement sensible?

2. Hoe werken de politiediensten en de parketten
momenteel samen om die vorm van georganiseerde mis-
daad, die vele emoties losweekt, te bestrijden?

3. Avez-vous exploré l'opportunité de ces centres régio-
naux avec votre collègue Pieter De Crem, ministre de
l'Intérieur?

3. Hebben u en minister van Binnenlandse Zaken De
Crem onderzocht of het opportuun is dergelijke regionale
centra op te richten?

4. Quelle est votre position vis-à-vis de cette proposition
intéressante faite par des magistrats spécialisés?

4. Wat is uw standpunt over dit interessante voorstel van
gespecialiseerde magistraten?

5. Comment envisagez-vous de tels centres en tenant
compte de l'échec patent de l'expérience menée par mes-
sieurs Jambon et Francken au centre 127bis sensé accueil-
lir les transmigrants et y rassembler les services liés à la
problématique?

5. Hoe stelt u zich dergelijke centra voor in het licht van
de onmiskenbare mislukking van het experiment van de
heren Jambon en Francken met het centrum 127bis, dat
bedoeld was om transmigranten op te vangen en de dien-
sten die zich met de problematiek bezighouden onder een
dak te brengen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 10 mars 2020, à la question
n° 278 de monsieur le député Hervé Rigot du 07 février
2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 10 maart 2020, op de vraag
nr. 278 van de heer volksvertegenwoordiger Hervé
Rigot van 07 februari 2020 (Fr.):

En ce qui concerne les questions, la cellule stratégique du
ministre de la Justice a pris contact avec le Collège des
procureurs généraux, le parquet fédéral et les magistrats
cités.

De beleidscel van de minister van Justitie heeft voor de
vragen contact opgenomen met het College van procu-
reurs-generaal, het federaal parket en de genoemde magis-
traten.
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La lutte contre le trafic et la traite des êtres humains est
bel et bien une priorité de la politique criminelle. Le trafic
de migrants est un phénomène transnational où la Belgique
peut être considérée comme une zone de transit, dû à sa
situation géographique. Depuis 2017, de nombreux par-
kings d'autoroute dans notre pays sont utilisés par les pas-
seurs. De ce fait, tous les arrondissements judiciaires sont
confrontés à ce phénomène délictuel. Dès lors, une
approche concertée et coordonnée a été élaborée entre les
différents arrondissements judiciaires, tant sur le plan
administratif (police administrative) que sur le plan judi-
ciaire (ministère public et police judiciaire). Il va de soi
que je suis cette problématique de très près, conjointement
avec mon collègue Pieter De Crem, ministre de l'Intérieur.

De bestrijding van mensenhandel en -smokkel is wel
degelijk een prioriteit in het strafrechtelijk beleid. Migran-
tensmokkel is een transnationaal fenomeen, waarbij België
wegens zijn geografische ligging kan worden gezien als
een transitzone. Sinds 2017 maken mensensmokkelaars
gebruik van tal van snelwegparkings in ons land. Daardoor
hebben alle gerechtelijke arrondissementen te kampen met
dat misdrijffenomeen. Bijgevolg is er in overleg een geco-
ördineerde aanpak uitgewerkt tussen de verschillende
gerechtelijke arrondissementen, zowel op bestuurlijk
(bestuurlijke politie) als op gerechtelijk vlak (openbaar
ministerie en gerechtelijke politie). Het spreekt voor zich
dat ik deze problematiek van zeer nabij opvolg samen met
mijn collega Pieter De Crem, minister van Binnenlandse
Zaken.

La circulaire commune (confidentielle) n° 13 de 2018 du
ministre de la Justice, du ministre de l'Intérieur, du secré-
taire d'État à l'Asile et la Migration et du Collège des pro-
cureurs généraux stipule la politique à suivre en matière de
recherche et de poursuites du trafic d'êtres humains et
d'aide au transit irrégulier. En d'autres termes, la politique à
suivre et les actes judiciaires et administratifs exigés sont
le résultat d'une coopération continue par les acteurs préci-
tés. La police judiciaire fédérale et les différents parquets
se chargent des enquêtes pénales. Afin d'harmoniser la
coordination et l'échange d'informations, tant au niveau
national qu'au niveau international, une équipe "DJSOC
Traite et trafic d'êtres humains" a été mise sur pied au sein
de la police fédérale. Dans la foulée, un réseau d'expertise
composé de magistrats de référence est devenu opération-
nel au sein du ministère public, sous la direction du parquet
fédéral. À cet égard, il s'agit tant de la lutte contre le phé-
nomène que de la coordination des différentes enquêtes
pénales en cours. Le parquet fédéral est également membre
de la North Sea Taskforce, réunissant la Belgique, les
Pays-Bas, la France et le Royaume-Uni.

De (vertrouwelijke) gemeenschappelijke omzendbrief
nr. 13 van 2018 van de minister van Justitie, de minister
van Binnenlandse Zaken, de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie en het College van procureurs-generaal bepaalt
het te volgen opsporings- en vervolgingsbeleid inzake
mensensmokkel en hulp bij illegale doortocht. Het te vol-
gen beleid en de vereiste bestuurlijke en gerechtelijke
acties zijn met andere woorden het resultaat van een door-
gedreven samenwerking tussen voornoemde actoren. De
federale gerechtelijke politie en de verschillende parketten
voeren de strafonderzoeken. Met het oog op een uniforme
coördinatie en informatie-uitwisseling, zowel op nationaal
als op internationaal vlak, werd binnen de federale politie
het team "DJSOC Mensenhandel en -smokkel" in het leven
geroepen. Aansluitend werd binnen het openbaar ministe-
rie een expertisenetwerk met referentiemagistraten operati-
oneel onder leiding van het federaal parket. Daarbij gaat
het zowel om de bestrijding van het fenomeen als om de
coördinatie van de verschillende lopende strafonderzoe-
ken. Het federaal parket is eveneens lid van de North Sea
Taskforce, die naast België ook bestaat uit Nederland,
Frankrijk en het Verenigd Koninkrijk.

Pour les questions concrètes concernant les centres régio-
naux et concernant le fonctionnement du Centre 127bis, il
est renvoyé aux ministres de l'Intérieur et de l'Asile et de la
Migration.

Voor de concrete vragen over de regionale centra en de
werking van centrum 127bis wordt er verwezen naar de
ministers van Binnenlandse Zaken en van Asiel en Migra-
tie.
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DO 2019202002011
Question n° 279 de monsieur le député Hugues Bayet

du 07 février 2020 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002011
Vraag nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 07 februari 2020 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Les sociétés de compensation (QO 2817C). Compensatiecircuits (MV 2817C).
Le phénomène des sociétés de compensation, aussi

connu sous le nom de filières brésiliennes a pris de plus en
plus d'ampleur au fur et à mesure des années. Cette déno-
mination désigne des sociétés servant de plateformes de
transit conçues dans un objectif de blanchiment.

De voorbije jaren wordt er steeds vaker gebruikgemaakt
van compensatiecircuits of zogenaamde Braziliaanse net-
werken. Daarmee worden bedrijven bedoeld die als plat-
form dienen om geld wit te wassen.

Les sociétés de compensation sont généralement actives
dans la construction ou le nettoyage industriel. Elles
peuvent se comprendre comme une sorte de carrefour
alliant différents types de criminalité. Ainsi, des fonds
issus d'activités criminelles diverses, par exemple du trafic
de stupéfiants, sont versés sur les comptes de ces sociétés.
Ensuite, l'argent est retiré en cash, dans le but de payer des
ouvriers travaillant illégalement. De cette manière, l'argent
sale est recyclé et les travailleurs sont payés au noir. Pour
le dire autrement, l'argent sale issu d'autres formes de cri-
minalité est blanchi via la fraude sociale.

De bedrijven in kwestie zijn meestal actief in de bouw-
sector of de sector van de schoonmaakbedrijven. Men kan
ze beschouwen als een soort kruispunt waar verschillende
vormen van criminaliteit samenkomen. Inkomsten uit
allerhande criminele activiteiten, bijvoorbeeld drugshan-
del, worden namelijk op de rekeningen van die bedrijven
gestort. Vervolgens wordt het geld opgenomen om illegale
arbeiders contant te betalen. Aldus wordt het zwarte geld
witgewassen en worden de arbeidskrachten in het zwart
betaald. Het zwarte geld dat afkomstig is uit andere vor-
men van criminaliteit wordt met andere woorden witge-
wassen via sociale fraude.

Les filières brésiliennes comprennent généralement plu-
sieurs sociétés agissant en réseau, récemment constituées
et sont utilisées sur une période limitée. Cela a pour effet
de rendre le travail des autorités d'autant plus difficile en ce
qui les concerne.

Braziliaanse netwerken bestaan meestal uit meerdere
bedrijven die in een netwerk samenwerken, die kort voor-
dien werden opgericht en die maar kortstondig worden
geëxploiteerd. Daardoor wordt het voor de autoriteiten erg
moeilijk om die witwasnetwerken aan te pakken.

Cette problématique peut être particulièrement inquié-
tante dans la mesure où les opérations suspectes détectées
par la Cellule de Traitement des Informations Financières
(CTIF) seraient en augmentation. En effet, en 2019, la cel-
lule de renseignement financier aurait détecté 223 millions
d'euros de transactions douteuses, contre 198 millions en
2018.

Die problematiek kan als uitermate zorgwekkend worden
aangemerkt, aangezien de Cel voor Financiële Informatie-
verwerking (CFI) naar verluidt steeds meer van zulke ver-
dachte verrichtingen op het spoor komt. In 2019 zou de
CFI immers verdachte transacties hebben opgespoord voor
een bedrag van 223 miljoen euro, tegenover 198 miljoen in
2018.

1. Confirmez-vous l'ampleur prise par cette probléma-
tique, ainsi que les montants évoqués ci-dessus?

1. Bevestigt u de omvang van die problematiek en de
bovenvermelde bedragen?

2. Au vu de la rapidité avec laquelle les opérations frau-
duleuses se déroulent, existe-t-il des mesures particulières
visant à lutter contre ces constructions?

2. Bestaan er, gezien de snelheid waarmee het ene circuit
voor het andere wordt ingewisseld, specifieke maatregelen
om die constructies aan te pakken?

3. Existe-t-il une coopération entre les autorités concer-
nées par cette problématique (autorités judiciaires, poli-
cières, inspection sociale, etc.)?

3. Wordt er samengewerkt door de bij de problematiek
betrokken autoriteiten (justitiële en politionele autoriteiten,
sociale inspectie, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 279 de monsieur le député Hugues Bayet du
07 février 2020 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 279 van de heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 07 februari 2020 (Fr.):
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Les indications sur l'ampleur de cette problématique et
les chiffres relèvent des constatations faites par la Cellule
de Traitement des Informations Financières (CTIF).
Depuis la loi du 18 septembre 2017, la CTIF est également
devenue compétente pour le blanchiment de capitaux issus
de la fraude sociale. En 2017, la CTIF a ainsi transmis 33
dossiers en lien avec ce type de criminalité aux autorités
judiciaires.

De indicaties over de omvang van deze problematiek als-
ook de cijfers komen voort uit de bevindingen van de Cel
voor Financiële Informatieverwerking (CFI). Sinds de wet
van 18 september 2017 is de CFI eveneens bevoegd voor
het witwassen van geld afkomstig uit sociale fraude. Aldus
heeft de CFI de gerechtelijke overheden in 2017 33 dos-
siers in samenhang met dit type criminaliteit bezorgd.

Le rapport des activités de la CTIF de 2018 mentionne
que "des ramifications avec la criminalité organisée sont de
plus en plus fréquemment observées, comme l'illustre
l'ampleur prise par les dossiers impliquant les filières dites
brésiliennes".

In het activiteitenverslag van de CFI van 2018 staat te
lezen dat er "[s]teeds vaker [...] ook verbindingen met
georganiseerde misdaad [worden] vastgesteld, zoals blijkt
uit het belang van dossiers met tussenkomst van zoge-
naamde Braziliaanse netwerken".

Selon ce rapport, la CTIF aurait transféré au total 42
signalements relatifs à la fraude sociale en 2017 et 335 en
2018, portant respectivement sur un montant de 38,65 mil-
lions d'euros et 169,17 millions d'euros. Le ministre de la
Justice n'a pas encore connaissance des chiffres de 2019.

Volgens dat verslag zou de CFI in totaal 42 meldingen
met betrekking tot sociale fraude hebben doorgestuurd in
2017 en 335 meldingen in 2018, goed voor een bedrag van
respectievelijk 38,65 miljoen euro en 169,17 miljoen euro.
De minister van Justitie is nog niet op de hoogte van de cij-
fers van 2019.

Concernant les mesures particulières, il peut être commu-
niqué que tout le circuit du blanchiment de l'argent relève
de la compétence des parquets, mais qu'une synergie existe
entre les parquets et les auditorats du travail.

Wat de bijzondere maatregelen betreft, kan er worden
meegedeeld dat de parketten bevoegd zijn voor het volle-
dige witwascircuit van geld, maar dat er tevens een syner-
gie bestaat tussen de parketten en de arbeidsauditoraten.

Une coopération entre les différentes autorités concer-
nées au sein de la plateforme "Justice" a été créée par le
protocole de coopération entre la Justice - la police et les
services d'inspection sociale. Il a été signé le 14 décembre
2017 et a été consacré légalement par le nouvel article 15/2
du Code pénal social, inséré par la loi du 21 décembre
2018 et entré en vigueur le 1er janvier 2019.

Er is een samenwerkingsverband gecreëerd tussen de
verschillende betrokken overheden binnen het platform
"Justitie" op grond van het samenwerkingsprotocol tussen
Justitie, politie en sociale inspectiediensten. Het werd op
14 december 2017 ondertekend en werd op wettelijke
wijze bekrachtigd bij nieuw artikel 15/2 van het Sociaal
Strafwetboek, ingevoegd bij de wet van 21 december 2018,
en is in werking getreden op 1 januari 2019.

DO 2019202002037
Question n° 283 de monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 février 2020 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Régie des bâtiments, et ministre des Affaires
européennes:

DO 2019202002037
Vraag nr. 283 van de heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 februari 2020 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

FIF. - Réalisation de terrains valorisables. FSI. - De tegeldemaking van valoriseerbare gronden.
L'arrêté royal du 14 juin 2004 portant réforme des struc-

tures de gestion de l'infrastructure ferroviaire a transféré 34
actifs valorisables au Fonds de l'infrastructure ferroviaire
(FIF), représentant ensemble des millions de mètres carrés
de terrains situés à des endroits stratégiques. Des actifs
supplémentaires ont été cédés par l'arrêté royal du
28 janvier 2005, après quoi certaines propriétés ont été
recédées par l'arrêté royal du 28 septembre 2008.

Het koninklijk besluit van 14 juni 2004 betreffende de
hervorming van sommige beheerstructuren van de spoor-
weginfrastructuur droeg 34 valoriseerbare activa over aan
het Fonds voor Spoorweginfrastructuur (FSI), samen goed
voor miljoenen vierkante meters aan strategisch gelegen
terreinen. Bijkomende activa werden toegevoegd bij
koninklijk besluit van 28 januari 2005, waarna enkele
eigendommen opnieuw afgestoten werden bij koninklijk
besluit van 28 september 2008.
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1. Pour chacun des 34 actifs valorisables mentionnés, je
souhaiterais obtenir un aperçu des données suivantes.

1. Voor elk van de 34 genoemde valoriseerbare activa
graag een overzicht met de volgende gegevens.

a) Quels terrains ont été aliénés, de quelle manière (ont-
ils été vendus, grevés d'un droit réel, etc.), et quelle en était
la superficie?

a) Welke terreinen werden vervreemd, op welke wijze
(verkocht, bezwaard met een zakelijk recht, enz.), en voor
welke oppervlakte?

b) À quel prix ces différents terrains ont-ils été aliénés? b) Voor welke prijs werden deze respectieve terreinen
vervreemd?

c) Qui en ont été les acquéreurs/bénéficiaires respectifs? c) Wie waren de respectievelijke kopers/begunstigden?
d) Quand ces transactions ont-elles eu lieu? d) Wanneer vonden deze transacties plaats?
e) Pour quels terrains non encore aliénés des démarches

ont-elles déjà été entamées? De quelles démarches s'agit-il
exactement pour chaque terrain (remembrement, résiliation
des contrats avec les occupants existants, mise en vente,
négociations avec les acquéreurs/bénéficiaires intéressés,
etc.), à quelle date ont-elles été entreprises ou pendant
quelle période pour chacune d'entre elles?

e) Voor de terreinen die nog niet vervreemd werden: voor
welke terreinen werden ter zake al voorbereidingen getrof-
fen? Welke voorbereidingen precies per terrein (herverka-
veling, opzeg overeenkomsten met bestaande bezetters,
tekoopstelling, onderhandelingen met geïnteresseerde
kopers/begunstigden, enz.), en op welke datum of tijdens
welke periode telkens?

2. Quels autres biens immobiliers le FIF-FSI possédait-il
après l'arrêté royal du 28 septembre 2008, en dehors de ces
34 actifs? Veuillez fournir une liste exhaustive, comprenant
si possible les données suivantes:

2. Welke overige onroerende goederen bezat het FSI-FIF
na het koninklijk besluit van 28 september 2008, buiten
deze 34 activa? Graag een exhaustief overzicht, indien
mogelijk met de volgende gegevens.

a) Où se situaient les différents biens immobiliers et
quelle en était la superficie?

a) Locatie en oppervlakte van de verschillende onroe-
rende goederen

b) Quels terrains ont été aliénés depuis lors et de quelle
manière (ont-ils été vendus, grevés d'un droit réel, etc.), et
quelle en était la superficie?

b) Welke terreinen werden sedertdien vervreemd, op
welke wijze (verkocht, bezwaard met een zakelijk recht,
enz.), en voor welke oppervlakte?

c) À quel prix ces terrains respectifs ont-ils été aliénés? c) Voor welke prijs werden deze respectieve terreinen
vervreemd?

d) Qui en ont été les acquéreurs/bénéficiaires respectifs? d) Wie waren de respectieve kopers/begunstigden?
e) Quand ces transactions ont-elles eu lieu? e) Wanneer vonden deze transacties plaats?
f) Pour quels terrains non encore aliénés des démarches

ont-elles été entamées? De quelles démarches s'agit-il
exactement pour chaque terrain (remembrement, résiliation
des contrats avec les occupants existants, mise en vente,
négociations avec les acquéreurs/bénéficiaires intéressés,
etc.), à quelle date ont-elles été entreprises ou pendant
quelle période pour chacune d'entre elles?

f) Voor de terreinen die nog niet vervreemd werden: voor
welke terreinen werden ter zake al voorbereidingen getrof-
fen? Welke voorbereidingen precies per terrein (herverka-
veling, opzeg overeenkomsten met bestaande bezetters,
tekoopstelling, onderhandelingen met geïnteresseerde
kopers/begunstigden, enz.), en op welke datum of tijdens
welke periode telkens?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 28 février 2020, à la
question n° 283 de monsieur le député Tomas
Roggeman du 10 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 28 februari 2020, op de vraag
nr. 283 van de heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 10 februari 2020 (N.):

Cette question parlementaire relève de la compétence de
mon collègue le ministre des Finances (voir question
n° 264 du 10 mars 2020).

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
mijn collega de minister van Financiën (zie vraag nr. 264
van 10 maart 2020).
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DO 2019202002067
Question n° 285 de madame la députée Karin Jiroflée

du 11 février 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Régie des
bâtiments, et ministre des Affaires européennes:

DO 2019202002067
Vraag nr. 285 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karin Jiroflée van 11 februari 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken:

Loi sur l'euthanasie (QO 3092C). Euthanasiewet (MV 3092C).
Des voix diverses réclament une évaluation de la loi sur

l'euthanasie. Ayant suivi le procès en la matière, nous
sommes également convaincus qu'il serait judicieux de
procéder à une évaluation de cette loi. Cependant, nous
estimons que cette évaluation devrait être réalisée par le
Parlement.

Er klinkt vanuit verschillende hoeken een vraag naar een
evaluatie van de euthanasiewet. Het proces gevolgd heb-
bende, zijn ook wij overtuigd dat het verstandig zou zijn
een evaluatie te doen van de euthanasiewet. Wij vinden
echter uitdrukkelijk dat die evaluatie moet gebeuren door
het Parlement.

1. Quelle est votre position à ce sujet? 1. Hoe staat u daar tegenover?
2. Comment voyez-vous la réalisation de cette évalua-

tion?
2. Op welke manier ziet u die evaluatie gebeuren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Régie des bâtiments, et ministre
des Affaires européennes du 03 mars 2020, à la question
n° 285 de madame la députée Karin Jiroflée du
11 février 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Regie der Gebouwen, en minister
van Europese Zaken van 03 maart 2020, op de vraag
nr. 285 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Karin
Jiroflée van 11 februari 2020 (N.):

1. Il est logique d'examiner de temps à autre sa propre
législation avec un regard critique et de l'évaluer. Une
législation qui a des effets importants pour les personnes
concernées ainsi que leurs proches doit être régulièrement
évaluée. Le ministre de la Justice a toujours été demandeur
d'une évaluation approfondie, objective et indépendante de
la loi.

1. Het is niet onlogisch om op tijd en stond kritisch naar
de eigen wetgeving te kijken en deze te evalueren. Wetge-
ving die zeer ingrijpende gevolgen heeft voor de betrokke-
nen, alsook diens naasten, dient op regelmatige tijdstippen
te worden geëvalueerd. De minister van Justitie is steeds
vragende partij geweest voor een uitgebreide, objectieve en
onafhankelijke evaluatie van de wet.

2. Comme vous le savez, les Pays-Bas ont déjà évalué
leur législation à trois reprises. Par analogie avec ce qui a
été fait aux Pays-Bas, il semble indiqué qu'en concertation
avec le ministre de la Santé publique et le Parlement, il soit
demandé à une instance de recherche indépendante d'éva-
luer la législation en question. Dans ce cadre, il pourra être
demandé à cette équipe de recherche de se concentrer sur
certains aspects de la législation.

2. Zoals geweten evalueerde Nederland zijn wetgeving
reeds tot driemaal toe. Het lijkt aangewezen om, naar ana-
logie met de aanpak van Nederland, in samenspraak met de
minister van Volksgezondheid en het Parlement, een onaf-
hankelijke onderzoeksinstantie de opdracht te geven de
desbetreffende wetgeving te evalueren. Hierbij kan aan dit
onderzoeksteam gevraagd worden om zich te focussen op
bepaalde facetten van de wetgeving.
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